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Звертаємо Вашу увагу, що будь-який зволожувач повітря є приладом,
чутливим до якості та складу води, що використовується, наявності в ній
сторонніх домішок, утворенню відкладень через неналежний догляд за
приладом.

Просимо уважно ознайомитися з важливими розділами цієї інструкції,
такими як «Догляд та обслуговування», «Рекомендації щодо жорсткості
води», від яких буде залежати ефективна робота Вашого нового зволожувача
повітря.

Ми дбаємо про Вас та Ваш комфорт, а також про Ваше задоволення від
використання нашої побутової техніки, тому прикладаємо докладні
рекомендації щодо догляду, які дозволять Вам надовго продовжити строк її
служби.

Недотримання рекомендацій щодо догляду за зволожувачем повітря та його
ключовими деталями може згубно позначитися на якості його роботи, а
також призвести до виходу приладу з ладу раніше заявленого строку служби
або гарантійного терміну.
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Дякуємо Вам за вибір продукції, що випускається під торговельною маркою POLARIS. Наші
вироби розроблено відповідно до високих вимог якості, функціональності та дизайну.

Ми впевнені, що, придбавши новий виріб нашої фірми, Ви будете задоволені.

Сподіваємося, що Ви оціните зручність верхнього заливання води: відсутність необхідності
перенесення резервуара до джерела води та простоту керування.

Вологість повітря є одним з життєво необхідних показників для підтримання здоров’я людини.

Повітря завжди містить водяну пару, її процент залежить від температури навколишнього
середовища.

У сучасних залізобетонних та цегляних будівлях, особливо у зимовий час, спостерігається
понижений рівень вологості.

Сухе повітря у приміщеннях викликає подразнення та лущення шкіри, може з’явитися відчуття
сухості в очах та у горлі, що значно погіршує самопочуття.

Наш зволожувач повітря допоможе вирішити цю проблему та підвищити рівень комфорту.

Це стосується не лише дорослих, а також дітей та навіть домашніх тварин. Суха слизова оболонка
у зимовий час підвищує схильність до простудних та інших інфекційних захворювань.

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цю інструкцію, в якій міститься важлива
інформація, що стосується Вашої безпеки, а також рекомендації з правильного використання
приладу й догляду за ним.

Зберігайте інструкцію разом із гарантійним талоном, касовим чеком, а також, якщо це можливо,
з картонною коробкою і пакувальним матеріалом.

ВСТУП

КОРИСНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО 
ВОЛОГІСТЬ ПОВІТРЯ

Індивідуальні
налаштування

4 режими роботи
Фільтр з 

іонообмінною
смолою

Іонізація

5



КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 

Зволожувач повітря
Пульт дистанційного

керування

Пензлик для 
очищення вапняного

нальоту

Інструкція з експлуатації
/ Гарантія
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ОГЛЯД ТА НАЙМЕНУВАННЯ ДЕТАЛЕЙ
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1. ДИФУЗОР ДЛЯ ВИХОДУ ПАРИ 6. КРИШКА РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ ВОДИ

2. ВЕРХНЯ КРИШКА 7. КАБЕЛЬ ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ

3. РУЧКА 8. ЕЛЕМЕНТ ВИХІДНОГО КЛАПАНА

4. РЕЗЕРВУАР ДЛЯ ВОДИ 9. УЛЬТРАЗВУКОВА МЕМБРАНА

5. ФІЛЬТРУВАЛЬНИЙ ЕЛЕМЕНТ 10. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ ТА ДИСПЛЕЙ

А. Магнітне кріплення пульта дистанційного

керування (на зворотному боці корпусу)
11. КАПСУЛА ДЛЯ АРОМА-ОЛІЇ

10

6

8

7

11

Увага! У базі зволожувача завжди залишається вода під час роботи – так і має
бути, це нормальний режим роботи зволожувача.

А
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ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

КНОПКА ЗНАЧЕННЯ

ON/OFF Увімкнення та вимкнення приладу

MODES Кнопка увімкнення автоматичного, дитячого або здорового 
режиму

NIGHT Кнопка увімкнення нічного режиму 

HUMIDITY Кнопка налаштування рівня вологості

TIMER Кнопка увімкнення та налаштування таймера автовимкнення

DEGERMING Кнопка увімкнення іонізатора / режиму теплої пари 

Сенсор регулювання швидкості подачі пари 

Відносна вологість - це кількість водяних парів у 
повітрі, виражена у процентах від максимальної
кількості води, котру повітря може утримувати за 
такої температури.

Зазвичай її позначають у % RH, наприклад 45% RH. 
Атмосферне повітря завжди містить водяну пару, 
процент якої залежить від метеорологічних умов. 

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

Чим вища температура, тим більше водяної пари міститься у повітрі. Таким чином, ми
застосовуємо поняття «відносної вологості». Коли холодне повітря нагрівається до
комфортної температури у зимовий період, відносна частка водяної пари у повітрі падає, що
означає падіння відної вологості повітря. Для того, щоб зберегти комфортне і здорове
навколишнє середовище у домашніх умовах, нам потрібно штучно збільшувати вміст води
або водяної пари у повітрі, це і є зволоження повітря.

25 °С
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СИМВОЛ ЗНАЧЕННЯ

Фактична або задана вологість повітря

%RH Відносна вологість - це кількість водяних парів у повітрі,
виражена у процентах від максимальної кількості води,
котру повітря може утримувати за такої температури.
Зазвичай її позначають у % RH, наприклад 45% RH.
Атмосферне повітря завжди містить водяну пару, процент
якої залежить від метеорологічних умов.

1~12 Таймер встановлено в діапазоні від 1 до 12 годин (крок 1 
год)

-- : -- Вимкнення таймера

Швидкість подачі пари

Функція «Таймер» дозволяє задати час, через який прилад 
відключиться автоматично (від 1 до 12 годин з кроком 1 год) 

Нічний режим

Здоровий режим

Дитячий режим

Автоматичний режим

Іонізація

Тепла пара

Закінчилась вода

Значок Wi-Fi

Нагадування про очищення робочої бази

ІНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЇ

25 
°С
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КНОПКА ЗНАЧЕННЯ

Увімкнення / вимкнення приладу

Нічний режим

Автоматичний режим

Дитячий режим

Здоровий режим

Увімк. / вимк. підсвічування бачка

Налаштування таймера автовимкнення

Увімк. іонізатора / режиму теплої пари

Налаштування рівня вологості

Вибір швидкості подачі пари

ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО
КЕРУВАННЯ

На замітку! Для зручного зберігання
пульта передбачено магнітне кріплення
на корпусі пристрою.
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ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ ТА УВІМКНЕННЯ

Перед першим увімкненням
залиште прилад у приміщенні на 30 

хвилин.

1. Зніміть верхню кришку з
дифузором для виходу пари.
2. Зніміть резервуар для води з
основи зволожувача.

Увімкніть прилад в електричну 
мережу. Переконайтеся, що вилка 

щільно вставлена в розетку.

5

1

1. Утримуючи резервуар догори 
дном, відкруть кришку резервуара. 
2. Заповніть його, використовуючи
холодну чисту воду (бажано
демінералізовану фільтровану).

3

1. Закрутіть кришку резервуара для 
води. Переконайтеся у тому, що з 
нього не тече. Поставте резервуар на 
основу зволожувача. 
2. Встановіть верхню кришку з 
дифузором для виходу пари. 

4

Щоб увімкнути зволожувач, 
натисніть кнопку (ON/OFF)

на пульті дистанційного керування 
або на панелі керування

6

Увага! Під час заливання води в бачок стежте, щоб вода не
попадала в отвори трубки для виходу пари.
Важливо! Не допускайте попадання води всередину
приладу через отвори у нижній частині основи.

2

Ніколи не 
вмикайте прилад

за відстності води в 
резервуарі
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1. На дисплеї спалахують цифри, 

які показують температуру та 

вологість повітря у приміщенні. 

2. Прилад починає працювати в 

автоматичному режимі 

7

На дисплеї спалахує індикатор, який 

показує, що прилад працює в 

автоматичному режимі, автоматично 

обираючи рівень швидкості подачі пари, 

який забезпечує оптимальний режим 

вологості у приміщенні

Якщо вологість у приміщенні менша, ніж значення,

що відповідає поточній температурі повітря (див.

таблицю справа), прилад починає працювати у

режимі підвищеної швидкості подачі пари.

Після досягнення розрахункових параметрів

вологості повітря прилад автоматично зменшує

подачу пари для її підтримування.

Прилад перевіряє відповідність рівнів температури

та вологості щохвилини

В Автоматичному режимі доступно 

увімкнення/вимкнення іонізації та теплої пари 

(послідовним натисненням кнопки DEGERMING). 

За відсутності будь-яких операцій протягом 15

секунд дисплей переходить у режим

энергозбереження, його яскравість зменшується.

Для активації дисплея натисніть на будь-яку кнопку,

за винятком кнопки ON/OFF.

t повітря

°С

Вологість %

≤19 65

20 60

21 58

22 57

23 55

24 53

25 50

26 48

27 45

28 43

29 40

30 38

31 36

32 35

33 34

34 32

35 31

36 30

37 та вище 25

9
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ПРАВИЛЬНЕ МІСЦЕ РОЗТАШУВАННЯ

Поставте зволожувач на столі, комоді.
Не ставте зволожувач безпосередньо  на 

підлогу.

За одну годину прилад виділяє у 
повітря близько півлітра води. 

Тому важливо обрати правильне 
місце  розташування приладу. 

Не ставте прилад
безпосередньо на підлогу,
оскільки струмінь пари
може пошкодити покриття
на підлозі, наприклад
паркет або килим.

o Зволожувач повітря має бути
розміщений вище рівня підлоги,
наприклад, на столі, комоді
тощо.

o Необхідно простежити за тим,
щоб прилад був встановлений
не ближче ніж 30 см. від
найближчої стіни.

o Не спрямовуйте розпилювач на 
стіну, рослини, меблі або інші
предмети, щоб уникнути їх
пошкодження конденсатом. 
Дотримуйтеся дистанції мінімум
30 см.

1. Прилад має бути розташований не 
ближче ніж 30 см від найближчої стіни.
2. Не спрямовуйте на стіни або рослини, 

щоб уникнути пошкодження конденсатом.

не ближче 30 см.Від стін

13



1. Функція Wi-Fi : дистанційне керування приладом через мобільний додаток для IOS та

Android.

2. Автоматичне відключення приладу при нестачі води. Об’єм резервуара для води

забезпечує достатньо тривалу роботу зволожувача. Якщо Ви не помітили, що вода в

бачку вже закінчилась, прилад відключається автоматично.

3. Автоматичний контроль рівня вологості у приміщенні. Зовнішній гігрометр вимірює

рівень вологості у приміщенні, а блок керування автоматично підтримує заданий

рівень.

4. Індикація вологості та температури. Вбудований індикатор показує рівень вологості та

температуру у приміщенні.

5. Дистанційне керування приладом за допомогою пульта. Керування усіма функціями

приладу дистанційно за допомогою пульта.

6. Вбудований іонізатор насичує повітря від’ємними іонами.

7. Функція «Таймер». Ця функція дозволяє налаштувати таймер автоматичного

вимкнення на час до 12 годин.

8. Функція «Тепла пара». Вбудований керамічний підігрівач підвищує температуру води

у робочій посудині для збільшення ефективності зволоження.

9. Функція «Нічний режим». Вимкнення підсвічування, автоматичний контроль вологості

у приміщенні.

10. Можливість використання ароматичних олій.

11. Фільтр для води. Прилад оснащений високоефективним змінним фільтром з

іоннообмінною смолою для видалення домішок та пом’якшення води.

12. Прилад оснащений зовнішнім гігрометром, що дає можливість покращеного

автоматичного контролю оптимального рівня вологості у приміщенні.

13. Нагадування про очищення робочої бази.

14. Висока ефективність при низькому споживанні енергії.

ФУНКЦІЇ ТА МОЖЛИВОСТІ
ЗВОЛОЖУВАЧА
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ШВИДКІСТЬ ПОДАЧІ ПАРИ

Прилад оснащений 7-ма швидкостями подачі пари.

Торканням сенсора у напрямку зліва направо (збільшення) або навпаки
(зменшення), оберіть бажану швидкість подачі пари.

Символи на дисплеї будуть відображати бажану швидкість.

До натиснення кнопки HUMIDITY дисплей показує поточну вологість у
приміщенні (мал. 1).

Ви можете задати відносну вологість у діапазоні від 30% до 75%.

Щоразу при натисненні на кнопку рівень вологості підвищується на 5%. Щоб
припинити задавати вологість, необхідно, досягнувши значення вологості 75%,
натиснути на кнопку ще раз. На дисплеї протягом 5ти секунд буде світитися символ
“--”, потім прилад вийде з режиму задавання вологості. Припинити задавання
вологості також можна довгим натисненням кнопки HUMIDITY.

Через 5 секунд після вибору значення вологості дисплей знову буде показувати
поточну вологість у приміщенні, а бажане значення збережеться у пам’яті приладу.

Увага!
Якщо бажана (задана) вологість менша за поточну, зволожувач буде
знаходитися у режимі сну. А якщо задана вологість вища за поточну,
зволожувач почне роботу, при цьому швидкість подачі пари обирається
автоматично. Регулювання швидкості подачі пари у цьому режимі
недоступне. Під час роботи у режимі заданої вологості на дисплеї світиться
індикатор (мал. 2)

Торканням сенсора         у напрямку
зліва направо (збільшення) або навпаки
(зменшення), оберіть бажану швидкість

подачі пари (від 1 до 7)

1

Символи на дисплеї будуть
відображати бажану швидкість. Для 

скасування натисніть кнопку 

2

Сенсор на панелі керування (або -/+ на пульті керування) призначений для
скасування автоматичного/здорового/дитячого режиму та ручного регулювання
швидкості подачі пари.
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ФУНКЦІЯ «ТАЙМЕР»

Функція «Таймер» дозволяє налаштувати час, за який прилад відключиться
автоматично (від 1 до 12 годин з кроком 1 година).
Для увімкнення таймера натисніть на кнопку TIMER та задайте бажаний час
роботи приладу. На дисплеї буде відображатися час, що залишився до відключення
приладу, а також індикатор.

Для відключення налаштувань таймера оберіть “--” (наступне натиснення
після значення 12 год).

Припинити налаштування таймера можна довгим натисненням кнопки TIMER

Натисніть кнопку (TIMER)  
та задайте бажаний час роботи приладу.

1

На дисплеї буде відображатися час, що 
залишився до відключення приладу

Для відключення функції Таймер 
оберіть значення “--:--”

2

Завжди стежте за рівнем води в бачку.

Якщо під час роботи в бачку закінчиться вода,
зволожувач відключиться автоматично.

На дисплеї спалахне індикатор нестачі води в бачку,
прилад подасть звуковий сигнал (у всіх режимах роботи,
крім Нічного).

Долийте води та натисніть повторно кнопку увімкнення,
прилад відновить роботу.
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КАПСУЛА ДЛЯ АРОМАТИЧНИХ ОЛІЙ

У посудину для ароматичних речовин з боку зволожувача можна залити
ароматичну олію.

У жодному разі не заливайте
ароматизатор
безпосередньо у резервуар
для води. Це призведе до
пошкодження приладу та
припинення дії гарантії.

Як показано на малюнку, натисніть на 
контейнер для ароматичних олій, і він 

вийде автоматично.

1

Витягніть капсулу для ароматичних олій, 
встановлену в основу зволожувача. 

2

Вставте капсулу на місце, щоб пролунав 
легкий звук клацання. Після цього пара 
ароматичних олій почне змішуватися з 

водяною парою.

4

Для припинення ароматизації або при  
пакуванні приладу для тривалого 
зберігання ретельно промийте та 

висушіть губку.

5

Візьміть ефірну олію і крапніть кілька
крапель на губку, що знаходиться
всередині капсули.

Арома-олія

3
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ІОНІЗАТОР ТА РЕЖИМ «ТЕПЛА ПАРА»

Послідовним натисненням кнопки DEGERMING можна увімкнути/вимкнути
іонізатор та/або режим «теплої пари».

На дисплеї спалахне індикатор іонізації та/або індикатор режиму «теплої пари»

Пара стає теплою через 10-15 хвилин.

Послідовним натисненням кнопки 
DEGERMING можна
увімкнути/вимкнути іонізатор та/або
режим «теплої пари»

1

На дисплеї спалахне індикатор іонізації
та/або індикатор режиму «теплої пари» . 
Пара стає теплою через 10-15 хвилин

2

Щоб вимкнути прилад, натисніть
кнопку ON/OFF. Прилад буде 

знаходитися в режимі Standby. 

3

Для повного відключення приладу
витягніть вилку з розетки. 

4

Увага!
Забороняється ставити прилад на мокру або вологу поверхню,
занурювати у воду або допускати попадання води у місця торкання
кабеля живлення та корпусу приладу.

Не переміщуйте прилад, коли резервуар з водою максимально
заповнений.
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ЗДОРОВИЙ РЕЖИМ

Послідовним натисненням кнопки MODES активується один з наступних
режимів роботи: Здоровий/Дитячий/Автоматичний/Нічний

Здоровий режим – рекомендується для дорослих.

На дисплеї спалахує індикатор здорового режиму , а також індикатор теплої
пари

У здоровому режимі прилад підтримує рівень вологості 60%.

Прилад працює з високою швидкістю подачі пари до досягнення цього рівня
вологості, потім переходить у режим очікування.
У цьому режимі доступно увімкнення/вимкнення іонізації та теплої пари
(послідовним натисненням кнопки DEGERMING)

Натисніть послідовно кнопку MODES    
для активації «Здорового режиму».

1

На дисплеї спалахує індикатор здорового 
режиму            , 
а також індикатор теплої пари 

2

У цьому режимі доступне увімк./вимк. 
іонізації та теплої пари (послідовним
натисненням кнопки DEGERMING)

3

* Опис Автоматичного режиму див. розділ «Підготовка до роботи та увімкнення»
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ДИТЯЧИЙ РЕЖИМ
Послідовним натисненням кнопки MODES активується один з наступних
режимів роботи: Здоровий/Дитячий/Автоматичний/Нічний.

Дитячий режим – рекомендується для приміщень, де знаходяться діти.

На дисплеї спалахує індикатор , автоматично вмикаються іонізатор (на дисплеї
спалахує індикатор ) та режим теплої пари (на дисплеї спалахує індикатор ).

В дитячому режимі прилад підтримує рівень вологості 55%. Прилад працює з високою
швидкістю подачі пари до досягнення цього рівня вологості, потім переходить у режим
очікування.
У цьому режимі доступно увімкнення/вимкнення іонізації та теплої пари
(послідовним натисненням кнопки DEGERMING)

* Опис Автоматичного режиму див. розділ «Підготовка до роботи та увімкнення»

Натисніть послідовно кнопку MODES               
для активації «Дитячого режиму»

1

На дисплеї спалахує індикатор , 
автоматично вмикається іонізатор (на 
дисплеї спалахує індикатор ) та 
режим теплої пари (на дисплеї
спалахує індикатор

2

У цьому режимі доступне
увімк./вимк. іонізації та теплої пари 
(послідовним натисненням кнопки 
DEGERMING

3
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НІЧНИЙ РЕЖИМ

Нічний режим: натисненням кнопки NIGHT вмикається нічний режим. 

Яскравість дисплея знижується. За відсутності будь-яких операцій протягом 15 секунд 
всі індикатори на дисплеї та кнопки панелі керування гаснуть, за винятком індикатора 
нічного режиму        та індикатора WIFI
У нічному режимі зволожувач працює за тим же принципом, що і в автоматичному 
режимі. 

Для активації дисплея натисніть на будь-яку кнопку, за винятком кнопки ON/OFF. 
Для скасування нічного режиму натисніть кнопку NIGHT , і зволожувач перейде в 
автоматичний режим роботи. 
В інших режимах роботи довгим натисненням кнопки         можна увімк./вимк. 
підсвічування резервуара для води. 

Натисненням кнопки NIGHT
вмикається нічний режим.

Яскравість дисплея знижується/

1

За відсутності будь-яких операцій
протягом 15 секунд всі індикатори на 
дисплеї та кнопки панелі керування

гаснуть, за винятком індикатора нічного
режиму та індикатора WIFI

2

Для активації дисплея натисніть будь-яку 
кнопку, за винятком кнопки ON/OFF.

3

Для скасування нічного режиму 
натисніть на кнопку NIGHT         , і 

зволожувач перейде в автоматичний
режим роботи.

4

* Опис Автоматичного режиму див. розділ «Підготовка до роботи та увімкнення»
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ФУНКЦІЯ «ЗАХИСТ ВІД ДІТЕЙ»
Натисніть та утримуйте сенсор регулювання подачі пари в точці min(-) та max(+)
протягом 3 секунд.

Ви почуєте 2 короткі звукові сигнали.

В увімкненому режимі індикатор ON/OFF буде блимати кожних 5 секунд.
• При спробі натискання на кнопки пролунає звуковий сигнал
• Для виходу з режиму утримуйте кнопку ON/OFF протягом 3 секунд, Ви почуєте 2

короткі звукові сигнали.

Натисніть та утримуйте сенсор 
регулювання подачі пари в точці min(-

) та max(+) 
протягом 3 секунд. Ви почуєте 2 

короткі звукові сигнали. 

1

3 сек.

- Біп-Біп

Для виходу з режиму утримуйте
кнопку ON/OFF протягом 3 секунд, Ви 

почуєте 2 короткі звукові сигнали. 

2

3 сек.

- Біп-Біп

Нагадування про очищення робочої бази
Необхідно не рідше 1 разу на тиждень зливати
рештки води з робочої бази, акуратно очищувати
робочу базу зсередини. Через 160 годин
безперервної роботи (сумарно) на дисплеї
спалахне значок індикатора очищення в якості
сповіщення та через хвилину згасне.

Через 168 годин безперервної роботи (сумарно)
зволожувач припинить роботу, на дисплеї буде
постійно світитися значок індикатора очищення .
Необхідно почистити робочу базу від нальоту та
відкладень відповідно до вказівок розділу 9 цієї
інструкції.

Чищення можна здійснювати в будь-який час між
160 та 168 годинами безперервної роботи, а також
у будь-який час за необхідності. Лічильник
робочих годин обнулиться, якщо вийняти
штепсельну вилку з розетки, як рекомендується
робити під час чищення робочої бази
зволожувача. При увімкненні зволожувача у
мережу після чищення значок індикатора згасне,
зволожувач буде працювати у звичному режимі,
почнеться відлік наступних 168 годин експлуатації.

1. Через 160 годин безперервної
роботи (сумарно) на дисплеї
спалахне значок індикатора
очищення в якості сповіщення
та через хвилину згасне

2. Через 168 годин безперервної
роботи (сумарно) зволожувач
припинить роботу, на дисплеї буде 
постійно світитися значок 
індикатора очищення
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НАЛАШТУВАННЯ ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ WI-FI

Завантажте та встановіть у Вашому мобільному пристрої (смартфоні або
планшеті, що працює на платформі IOS або Android) безкоштовний
мобільний додаток «POLARIS IQ HOME», котрий (залежно від типу
мобільного пристрою) доступний для закачування в App Store або
Google Play.

 Для завантаження відеоінструкції просто відскануйте QR-code
камерою Вашого смартфона

 Увімкніть зволожувач у мережу.
 Відкрийте додаток POLARIS IQ HOME.
 На екрані «Головна» натисніть кнопку «Додати пристрій».
 У списку «Всі пристрої» оберіть зволожувач (PUH-2709).

Завантажте та 
встановіть мобільний 
додаток «POLARIS IQ

HOME» 

2

Дозвольте додатку
доступ до запитуваних

функцій телефона

3

Для авторизації необхідно
ввести номер моб. тел., на 
який буде надіслане смс 

сповіщення

4

СМС код

На екрані «Головна» 
натисніть кнопу 

«Новий пристрій»

5

Відобразяться усі
пристрої лінійки

IQHome

6

У списку «Всі пристрої» 
оберіть зволожувач

(PUH-2709)

7

Новое 
устройство

Увімкніть прилад

1
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ДЛЯ ТЕЛЕФОНІВ З ОПЕРАЦІЙНОЮ 
СИСТЕМОЮ Android (до 10 версії)

 Натисніть ĸнопĸу «Відкрити налаштування Wi-Fi», щоб відкрити налаштування Wi-Fi
на смартфоні.

 Підключіть смартфон до мережі Wi-Fi, яка співпадає з назвою зволожувача (PUH-
2709).

 Поверніться у додаток.
 На наступному екрані Вас попросять провести з’єднання з пристроєм:

 Натисніть та утримуйте ĸнопĸу ON/OFF на панелі керування зволожувача до
звуĸового сигналу. На підтвердження на дисплеї зволожувача індиĸатор Wi-Fi
почне блимати.

 Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити».
 Вкажіть назву та пароль Wi-Fi мережі, на яку Ви хочете налаштувати пристрій, і

натисніть «Підĸлючити».
 Зачекайте, поĸи процедура ĸонфігурації завершиться.

Підключіть смартфон до 
мережі Wi-Fi, яка 

співпадає з назвою
зволожувача (PUH-2709)

1

Дотримуйтеся
рекомендацій в 

мобільному додатку

3

Натисніть та утримуйте ĸнопĸу 
ON/OFF на панелі керування

зволожувача до звуĸового
сигналу. На підтвердження на 

дисплеї зволожувача індиĸатор
Wi-Fi почне блимати

4

Процес підключення.
Зачекайте

2

Вітаємо!
Пристрій успішно

підключений!

6

Насолоджуйтеся усіма
опціями та можливостями

Вашого
новогозволожувача

повітря!

7

Вкажіть назву та пароль 
Wi-Fi мережі, на яку Ви 

хочете налаштувати
пристрій, і натисніть

«Підĸлючити»

5

- Бип
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Приєднання раніше
сконфігурованого пристрою

• Екран «Дім»: натисніть ĸнопĸу «Додати пристрій».
• У списку «Поряд з вами» оберіть зволожувач (PUH-2709). Якщо пристрою немає в

мережі – переконайтеся, що у вас підключена Wi-Fi мережа, на котру сконфігуровано
пристрій)

• На наступному екрані вас попросять провести з’єднання з пристроєм:
• Затисніть та утримуйте кнопку ON/OFF до звукового сигналу (Wi-Fi почне блимати).
• Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»

Екран «Дім»: натисніть 
ĸнопĸу «Додати пристрій»

1

Натисніть та утримуйте 
кнопку ON/OFF на панелі 

керування зволожувача до 
звукового сигналу. На 

підтвердження на дисплеї 
зволожувача індикатор Wi-

Fi почне блимати

3

У списку «Поряд з вами» 
оберіть зволожувач (PUH-

2709. Якщо пристрою 
немає у мережі --

переконайтеся, що у Вас 
підключена Wi-Fi мережа

2

Потім у додатку натисніть
ĸнопĸу «Продовжити» 

4

Добавить 
устройство

Продолжить

- Бип
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Переконфігурація пристрою на 
іншу WiFi мережу (режим 

діагностики)
• Натисніть та утримуйте кнопку ON/OFF до двох звукових сигналів.
• Еĸран «Дім»: натисніть ĸнопĸу «Додати пристрій».
• У списку «Всі пристрої» оберіть зволожувач (PUH-2709).
• Натисніть ĸнопĸу «Відкрити налаштування», щоб відкрити налаштування Wifi на

телефоні
• Підключіть телефон до мережі (PUH-2709).
• Поверніться у додаток
• На наступному еĸрані Вас попросять провести з’єднання з пристроєм:

1. Натисніть та утримуйте кнопки ON/OFF до звукового сигналу (індикатор Wi-Fi
почне блимати).

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»
• На екрані, що відкрився, оберіть бажану дію: «Залишити конфігурацію та

продовжити» - у такому випадку зволожувач залишиться сконфігурованим
на поточну мережу Wi-Fi, але Ваш телефон зможе керувати ним через
мережу інтернет, або «Переконфігурувати пристрій» - в такому випадку Вам
буде запропоновано переконфігурувати пристрій на нову мережу Wi-Fi.

o Якщо Ви обрали «переконфігурувати пристрій»: вкажіть назву та пароль WiFi
мережі, на яку ви хочете налаштувати пристрій, и натисніть «Підĸлючити».

• Зачекайте, поĸи процедура ĸонфігурації завершиться.

Еĸран «Дім»: натисніть
ĸнопĸу «Додати

пристрій»

2

Натисніть ĸнопĸу «Відкрити
налаштування», щоб

відкрити налаштування Wifi
на телефоні. Підĸлючіть

телефон до мережі (PUH-
2709)

3

Добавить 
устройство

Натисніть та утримуйте
кнопку ON/OFF на панелі

керування до двох звукових
сигналів

1

Натисніть та утримуйте
кнопки ON/OFF на панелі
керування до звукового 

сигналу

4

- Біп-Біп

- Біп

Потім у додатку натисніть
ĸнопĸу «Продовжити»

5

Продолжить

Переконфігурація
пристрою на іншу

мережу

6
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ДЛЯ ТЕЛЕФОНІВ З ОПЕРАЦІЙНОЮ 
СИСТЕМОЮ iOS та Android

(версії 10 та вище)
• Натисніть кнопку «Продовжити», у вікні, що з’явилось, дозвольте смартфону підключитися до мережі

Wi-Fi «PUH-2709».
• На наступному екрані Вас попросять провести з’днання з пристроєм:

 Натисніть та утримуйте ĸнопĸу ON/OFF на панелі керування зволожувача до звуĸового сигналу.
На підтвердження на дисплеї зволожувача індиĸатор Wi-Fi почне блимати.

 Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити».
 Вкажіть назву та пароль Wi-Fi мережі, на яку ви хочете налаштувати пристрій, і натисніть

«Підключити»

Підключіть смартфон до 
мережі Wi-Fi, яка 

співпадає з назвою
зволожувача (PUH-2709)

1

Дотримуйтесь 
рекомендацій у 

мобільному пристрої

3

Натисніть та утримуйте
ĸнопĸу ON/OFF на панелі

керування зволожувача до 
звуĸового сигналу. На 

підтвердження на дисплеї
зволожувача індиĸатор Wi-

Fi почне блимати

4

Процес підключення.
Зачекайте

2

Вітаємо!
Пристрій успішно

підключений!

6

Насолоджуйтеся усіма
опціями та 

моржливостями Вашого
нового зволожувача

повітря!

7

Вкажіть назву та пароль 
Wi-Fi мережі, на яку ви

хочете налаштувати
пристрій, і натисніть

«Підключити» 

5

- Біп
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- Біп

Приєднання раніше
сконфігурованого пристрою

• Екран «Дім»: натисніть ĸнопĸу «Додати пристрій».
• У списку «Поряд з вами» оберіть зволожувач (PUH-2709). Якщо приладу немає в

мережі – переконайтеся, що у вас підключена Wi-Fi мережа, на яку сконфігуровано
пристрій)

• На наступному екрані вас попросять провести з’єднання з пристроєм:
• Натиснть та утримуйте кнопку ON/OFF до звукового сигналу (Wi-Fi почне блимати).
• Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»

Екран «Дім»: натисніть
ĸнопĸу «Додати пристрій». 

1

Натиснть та утримуйте
кнопку ON/OFF до 

звукового сигналу, на 
дисплеї Wi-Fi почне

блимати. 

3

У списку «Поряд з вами» 
оберіть зволожувач (PUH-

2709). Якщо приладу немає
в мережі – переконайтеся, 
що у вас підключена Wi-Fi

мережа

2

Потім у додатку натисніть
ĸнопĸу «Продовжити» 

4

Добавить 
устройство

Продолжить
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Переконфігурація пристрою на 
іншу WiFi мережу (режим 

діагностики)

• Натисніть та утримуйте кнопку ON/OFF до двох звукових сигналів.
• Еĸран «Дім»: натисніть ĸнопĸу «Додати пристрій».
• У списку «Всі пристрої» оберіть зволожувач (PUH-2709).
• Натисніть ĸнопĸу «Відкрити налаштування», щоб відкрити налаштування Wifi на

телефоні
• Підключіть телефон до мережі (PUH-2709).
• Поверніться у додаток.
• На наступному екрані вас попросять провести з’єднання з пристроєм:

1. Натиснть та утримуйте кнопку ON/OFF до звукового сигналу (Wi-Fi почне
блимати).

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»
• В екрані, що відкрився, оберіть бажану дію: «Залишити конфігурацію та

продовжити» - в такому випадку зволожувач залишиться сконфігурованим
на поточну мережу Wi-Fi, але Ваш телефон зможе керувати ним через
мережу інтернет, або «Переконфігурувати пристрій» - в такому випадку Вам
буде запропоновано переконфігурувати пристрій на нову мережу Wi-Fi.

o Якщо Ви обрали «переконфігурувати пристрій»: вкажіть назву та пароль WiFi
мережі, на яку ви хочете налаштувати пристрій, і натисніть «Підĸлючити».

• Зачекайте, поĸи процедура ĸонфігурації завершиться.

Еĸран «Дім»: натисніть
ĸнопĸу «Додати

пристрій». 

2

Натисніть ĸнопĸу «Відкрити
налаштування», щоб

відкрити налаштування Wifi
на телефоні. Підключіть

телефон до мережі (PUH-
2709)"

3

Добавить 
устройство

Натисніть та утримуйте
кнопку ON/OFF на панелі

керування зволожувача до 
двох звукових сигналів

1

Натиснть та утримуйте
кнопку ON/OFF на панелі
керування до звукового 

сигналу 

4

- Біп-Біп

- Біп

Потім у додатку натисніть 
ĸнопĸу «Продовжити» 

5

Продолжить

Переконфігурація
пристрою на іншу

мережу

6
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ПОВЕРНЕННЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО 
ЗАВОДСЬКИХ НАЛАШТУВАНЬ

• Переведіть зволожувач у вимкнений стан натисненням кнопки ON/OFF (Кнопка
ON/OFF має спалахнути червоним кольором).

• Натисніть та утримуйте кнопку ON/OFF до трьохх звукових сигналів. На
підтвердження на дисплеї зволожувача індикатор Wi-Fi має зникнути.

Переведіть зволожувач
у вимкнений стан 

натисненням кнопки 
ON/OFF

1

Кнопка ON/OFF має 
спалахнути червоним

кольором

2

Натисніть та утримуйте
кнопку ON/OFF до трьохх

звукових сигналів

3

Х 
3

ФУНКЦІЇ ЗВОЛОЖУВАЧА У 
МОБІЛЬНОМУ ДОДАТКУ

1. Дистанційне керування через мобільний додаток для IOS/Android
2. Увімкнення/вимкнення
3. Налаштування режиму роботи:

a. Автоматичний
b. Дитячий
c. Здоровий
d. Нічний

4. Функція підтримки рівня вологості та вибір швидкості подачі пари (7
швидкостей).

5. Індикація вологості та температури
6. Увімкнення/вимкнення іонізатора
7. Увімкнення/вимкнення підсвічування
8. Таймер автоматичного вимкнення до 12 годин
9. Відключення звуку
10. Сигналізація про нестачу води
11. Увімкнення/вимкнення функції «Тепла пара»
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ДОДАТКОВІ ФУНКЦІЇ ЗВОЛОЖУВАЧА

1. Панель швидкого запуску: на сторінці приладу у додатку внизу є панель з

чотирма відділеннями для швидкого запуску обраних програм та режимів. Для
розташування на цій панелі будь-якого режиму, що вам сподобався, просто
натисніть його кнопку та перетягніть на панель, не відпускаючи пальця.

21

Перетягніть режим, що
сподобався, на панель, 
не відпускаючи пальця

Панель з 4-ма відділами
для швидкого запуску 

обраних програм та 
режимів

2. Контроль прав доступу до приладу: для активації контролю прав Вам необхідно

зайти на сторінку приладу у додатку, натиснути у правому верхньому кутку пристрою
символ налаштування («зірочка»), обрати пункт «Контроль прав» та перевести
вимикач «Увімкнути контроль прав» у положення «Увімкнено». Після цього Ва
автоматично стаєте адміністратором пристрою з повними правами доступу до нього,
решта користувачів отримують рівень доступу «Перегляд». Ви можете визначити
персональний рівень доступу для кожного користувача. Усі нові користувачі, які
будуть підключатися до приладу вже після того, як Ви активували на ньому функцію
контролю прав, будуть отримувати рівень доступу «Перегляд» та не зможуть керувати
приладом до тих пір, поки Ви або інший адміністратор приладу не дадуть цьому
користувачу відповідні права на керування.

Переведітеь вимикач
«Увімкнути контроль 
прав» у положення

«Увімкнено»

Натисніть у правому 
верхньому кутку символ 

налаштування
(«зірочка») 

21
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• QR код можна передавати будь-яким способом: пошта, месенджери, соціальні
мережі. QR код приладу залишається незмінним до моменту активації режиму
Reset на приладі. Після Reset старий QR кодбільше не діє.

• Моніторинг стану підключення: натиснувши у налаштуваннях приладу на
відповідну кнопку, можна оцінити якість підключення на всіх ділянках мережі та
запустити універсального помічника для отримання рекомендацій та додаткових
налаштувань.

QR-кодпоточного
пристрою

Натисніть у правому 
верхньому кутку 

символ налаштування
(«зірочка») 

21

Натисніть на 
піктограму сканера в 
правому верхньому

кутку

3

Сканування QR-кода 
іншим пристроєм

4

QR код можна
передавати будь-

яким зручним
способом

5

3. Можливість поділитися пристроєм: Ви можете просто поділитися керуванням

своїм пристроєм з будь-ким, у кого встановлено додаток Polaris IQ Home. Для цього
Вам необхідно зайти на сторінку пристрою у додатку, натиснути у правому верхньому
кутку символ налаштування («зірочка»), обрати пункт «Контроль прав» та натиснути
на символ «Поділитися» у правому верхньому кутку. Після цього Ви побачите на
екрані QR код цього пристрою.

Для того, щоб отримувачу просканувати цей QR код, їй необхідно на головному екрані
додатку натиснути кнопку «Новий пристрій» та у вікні, що з’явилось, натиснути на
піктограму сканера у правому верхньому кутку. Потім необхідно направити камеру
телефона на наданий стороною-передавачем QR код та дотримуватися підказок
системи.
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ МОЖЛИВИХ
НЕСПРАВНОСТЕЙ ПРИ ПІДКЛЮЧЕННІ ДО 

WIFI

НесправнІсть Причина Усунення

Пристрою не 

вдається 

підключитися до 

WiFi роутера

1. У процесі підключення  

відбувається збій 

a. Переконайтеся у тому, що Ваш прилад підтримується у

додатку: на головному меню додатку натисніть кнопку

«Додати пристрій» та розверніть список «Всі пристрої»;

b. Переконайтеся, що роутер працює на частоті 2,4 MHz,

режим мережі 802.11 b/g/n, в імені мережі відсутні російські

літери та службові символи (%;/? і т.п.). Для налаштування

роутера зверніться до інструкції до роутера;Переконайтеся у

тому, що Ваш роутер не накладає додаткових обмежень на

вхідні підключення (наприклад, підключення MAC-адрес).

Для налаштування роутера керуйтеся інструкцією до Вашого

роутера;

c. Переконайтеся у тому, що у Вас встановлена остання версія

програми;

d. Вивантажте програму з пам’яті телефона та запустіть ще

раз: відкрийте список відкритих додатків у телефоні та

перемістіть пальцем догори запущене вікно програми

Polaris IQHome, потім заново запустіть програму та

повторіть процес підключення;

e. Активуйте режим діагностики приладу – зверніться до

розділу «Налаштування підключення» в Інструкції

користувача;

f. Скиньте налаштування приладу (Reset) – зверніться до

розділу «Налаштування підключення» в Інструкції

користувача;

2. Підключення здійснене 

успішно, прилад з’явився 

у списку приладів у 

додатку, але керування 

ним недоступне.

Переконайтеся у тому, що Ваш телефон перепідключився до

мережі WiFi. Для цього відкрийте розділ WiFi налаштувань

телефона і у випадку необхідності підключіться до вашої мережі

Wi-Fi вручну.

3. Прилад був успішно 

підключений, але раптово 

перестав реагувати на 

команди з додатка. 

Зайдіть на сторінку приладу і у правому верхньому кутку

натисніть зірочку. Далі в розділі «Діагностика з’єднання»

ознайомтеся з діаграмою діагностики. Наптисніть на знак оклику

поряд з червоною ділянкою мережі та дотримуйтеся інструкцій

інтерактивного помічника.

Прилад не реагує 

на натиснення 

кнопок на панелі 

приладу 

Увімкнена функція 

захисту від випадкового 

натиснення («захист від 

дітей) 

Вимкніть захист у додатку, або з панелі приладу

Не знайшли відповіді на Вашу проблему? Ознайомтеся з додатковою
інформацією або зв’яжіться зі службою підтримки у розділі «Розумний
дім" на нашому сайті.
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ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

Через певний час використання зволожувача повітря на внутрішніх деталях приладу
може утворюватися вапнистий наліт. Крім цього, в результаті застою води внутрішні
елементи приладу можуть засмічуватися, а також можуть з’являтися неприємні
запахи. Тому регулярний догляд за приладом та його чищення – це умова його
безперебійної експлуатації відповідно до санітарних норм.

Рекомендовані інтервали чищення та догляду залежать від якості води, а також від
фактичної тривалості експлуатації.

Для зовнішнього чищення використовуйте м’яку вологу серветку.

Щоразу перед чищенням виймайте штепсельну вилку з розетки.

Інтервал Операція

Щодня Перевірка рівня води в резервуарі, за 
необхідності додавання води

Починаючи з 1-го тижня без 
експлуатациії

Випорожнення та чищення

Кожних 2 тижні Чищення піддона та резервуара для води

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ТВЕРДОСТІ
ВОДИ

Звертаємо Вашу увагу на те, що будь-який зволожувач є приладом, чутливим до
якості води, що використовується, наявності в ній сторонніх домішок, утворення
відкладень через неналежний догляд за приладом.

У разі використання твердої води (наприклад, з водопроводу) можливе утворення
піни на перетворювачі, а також білого нальоту, який може осідати на навколишніх
предметах та меблях.

Для безперебійної роботи зволожувача ми рекомендуємо:

1) Використовувати демінералізовану фільтровану воду.

2) Щодня міняти воду в резервуарі для води та полоскати його
всередині проточною водою.

3) Чистити зволожувач не рідше 1 разу на тиждень. При 
використанні нефільтрованої води з водопроводу чистити
зволожувач потрібно частіше.
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Для безперебійної роботи зволожувача виробник
рекомендує:

 Використовувати демінералізовану фільтровану
воду

 Щодня міняти воду у резервуарі для води та 
полоскати його всередині проточною водою

 Чистити зволожувч не рідше 1 разу на тиждень. 

У разі використання
нефільтрованої води з-під крана 
чистити зволожувач потрібно
частіше.

1) Не рідше 1 разу на тиждень мити резервуар у теплій воді з додаванням м’яких миючих
засобів (для посуду, наприклад) без використання абразивних губок. Після завершення
чищення перевернути резервуар та промити його з боку дна під струменем води, 
натискаючи на клапан подачі, як вказано на малюнку 2.

2) Щодня міняти воду у резервуарі для води та полоскати його всередині проточною водою. 
3) Чистити зволожувач не рідше 1 разу на тиждень. При використанні нефільтрованої води з 

водопроводу чистити звложувач потрібно частіше.

ПРАВИЛА ДОГЛЯДУ ЗА 
РЕЗЕРВУАРОМ

ПРАВИЛА ДОГЛЯДУ ЗА ПРИЛАДОМ

РЕЗЕРВУАР

РОБОЧА БАЗА

Переверніть резервуар та 
промийте його з боку дна під
струменем води, натискаючи
на клапан подачі, як вказано

на малюнку

2

Необхідно мити резервуар у 
теплій воді з додаванням

м’яких засобів для миття без 
використання абразивних

губок

1

Щодня міняйте воду в 
резервуарі для води та 
прополощіть всередині

проточною водою

3
КЛАПАН ПОДАЧІ
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ОЧИЩЕННЯ РЕЗЕРВУАРА ВІД
НАЛЬОТУ ТА ВІДКЛАДЕНЬ

У разі сильних забруднень для очищення резервуара від нальоту можна використовувати
розчин лимонної кислоти або слабкий розчин столового оцту:

• Витягніть резервуар із зволожувача.
• Змішайте 25 г лимонної кислоти та 0,5 л. теплої води.
• Або розчиніть 2/3 частки води та 1/3 частку 6%-9% столового оцту.
• Залийте отриманий розчин у резервуар для води.
• Залиште на 15 хв., потім злийте розчин з резервуара.
• Прополощіть резервуар холодною водою кілька разів.
• За необхідності повторіть очищення.
• Протріть резервуар насухо.

Розчиніть 2/3 частки
води та 1/3 частку 6%-

9% столового оцту

Змішайте 25 г лимонної
кислоти з 

0,5 л теплої води

1 2

Залийте отриманий розчин в 
резервуар для води та залиште

на 15 хв

Прополощіть резервуар 
холодною водою кілька разів.

3 4

ЗАМІНА ФІЛЬТРА

Строк служби фільтра з іоннообмінною смолою - 3 місяці.
Для ефективного очищення води рекомендуємо Вам замінити фільтр на новий по
завершенню цього періоду.
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У разі утворення забруднень, нальоту та відкладень
на мембрані випромінювача:
• Залийте у робочу базу 200 - 250 мл одного з

розчинів для чищення резервуара (розчин
лимонної кислоти або слабкий розчин столового
оцту), зачекайте 15 хв., а потім вичистіть усе
пензликом (може не входити до комплекту).

• Після обробки розчином акуратно протріть
вологою тканиною

• Не використовуйте тверді або гострі предмети
для чищення мембрани випромінювача.

• Уникайте попадання води всередину
прихованих порожнин корпусу робочої бази
приладу, у котрих розміщені електронні
компоненти керування.

ОЧИЩЕННЯ РОБОЧОЇ БАЗИ ВІД
НАЛЬОТУ ТА ВІДКЛАДЕНЬ

Основним компонентом робочої бази є ультразвуковий випромінювач з мембраною,
який генерує утворення пари.

Увага!
Доводимо до Вашого відома, що недотримання правил експлуатації та
регулярного догляду за зволожувачем у разі несправності може стати
причиною припинення гарантійних зобов’язань виробника.

Змішайте 25 гр
лимонної кислоти з 

0,5 л теплої води
води.

Залийте в робочу базу 
200- 250 мл  одного з 

розчинів для чищення, 
зачекайте 15 хв., потім

почистіть все пензликом

Після обробки
розчином акуратно
протріть вологою

тканиною

42 3

Розчиніть 2/3 
частки води та 1/3 

частку 6%-9% 
столового оцту.

1

ПРАВИЛА ДОГЛЯДУ ЗА РОБОЧОЮ
БАЗОЮ

 При використанні фільтрованої демінералізованої води необхідно не рідше 1
разу на тиждень зливати рештки води з робочої бази, акуратно промивати
робочу базу водою всередині.

 При використанні нефільтрованої води з водопроводу рекомендується
здійснювати вказану операцію щодня.

 Уникайте попадання води всередину прихованих порожнин у корпусі робочої
бази приладу, у яких розміщені електронні компоненти керування.
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ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ

 Експлуатація приладу повинна здійснюватися відповідно до «Правил технічної експлуатації
електроустановок споживачів».

 Прилад призначений виключно для використання у побуті.
 Прилад має використовуватися лише за призначенням.
 Щоразу перед увімкненням приладу оглядайте його. За наявності пошкоджень приладу або

мережевого кабеля в жодному разі не вмикайте прилад у розетку. Не слід користуватися
приладом після падіння, якщо є видимі ознаки пошкодження. Перед використанням прилад
має оглянути кваліфікований спеціаліст.

Увага! Не використовуйте прилад поблизу ванн, раковин та інших посудин, заповнених
водою.

 У жодному разі не занурюйте прилад у воду або інші рідини.
 Для додаткового захисту доцільно встановити пристрій захисного відключення. Зверніться за

порадою до кваліфікованого спеціаліста.
 Вмикайте прилад лише у джерело змінного струму (~). Перед увімкненням переконайтеся,

що прилад розрахований на напругу, що використовується у мережі.
 Будь-яке помилкове увімкнення позбавляє Вас права на гарантійне обслуговування.
 Не користуйтеся нестандартними джерелами живлення або пристроями підключення.
 Перед увімкненням приладу у мережу переконайтеся, що він знаходиться у вимкненому

стані.
 Не використовуйте прилад поза приміщеннями. Бережіть прилад від спеки, прямих

сонячних променів, ударів об гострі кути, вологості ( у жодному разі не занурюйте прилад у
воду). Не торкайтеся приладу вологими руками. Після намокання одразу відключіть прилад
від мережі.

 Після закінчення експлуатації, під час чищення або у випадку поломки приладу завжди
відключайте його від мережі.

 Цей прилад не призначений для використання людьми (у тому числі дітьми) із фізичними,
нервовими або психічними відхиленнями або яким бракує досвіду чи знань, за винятком
випадків, коли за такими людьми здійснюється нагляд або відповідальна за їх безпеку особа
проводить їм інструктаж щодо користування цим приладом. Необхідно здійснювати нагляд
за дітьми з метою недопущення їхніх ігор з приладом.

 Не можна переносити прилад, тримаючи його за мережевий кабель. Забороняється також
відключати прилад від мережі, тримаючи його за мережевий кабель. При відключенні
приладу від мережі тримайтеся за штепсельну вилку.

 Після використання ніколи не обмотуйте кабель живлення навкруг приладу, оскільки з
часом це може призвести до заломлення кабеля. Завжди гладко розправляйте його на час
зберігання.

 Заміну кабеля можуть здійснювати лише кваліфіковані спеціалісти – працівники сервісного
центру. Некваліфікований ремонт становить пряму небезпеку для користувача.

 Не ремонтуйте прилад самостійно. Ремонт мають здійснювати лише кваліфіковані
працівники сервісного центру.

 Для ремонту приладу можуть використовуватися лише оригінальні запасні частини.
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СПЕЦІАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО 
БЕЗПЕКИ ПРИЛАДУ

 Перед першим використанням потримайте прилад у кімнатній температурі протягом 30
хвилин.

 Сприятливі умови роботи зволожувача: температура 5-40⁰С, відносна вологість менше
80%.

 Забороняється використовувати прилад на на нерівних, нестійких поверхнях.
 Під час роботи зволожувач має знаходитися на достатній відстані від меблів та інших

предметів, щоб уникнути їх пошкодження.
 Відключайте прилад від мережі під час чищення або заповнення бачка для води.
 Відключайте прилад, коли бачок для води порожній.
 Для заповнення приладу використовуйте чисту холодну воду з температурою нижче 40⁰С

(лише демінералізовану фільтровану), не допускається додавання у воду ароматичних
домішок, олій тощо

Прилад призначений для використання у
побуті.

Прилад не призначений для промислового та
комерційного використання, а також
використання поза приміщеннями.

СФЕРА ВИКОРИСТАННЯ

Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший
в результате неправильного или непредусмотренного
настоящим руководством использования.

Прилад призначений 

лише для побутового 

використання

Перед першим 

використанням 

витримайте прилад за 

кімнатної температури 

30 хвилин.

21

Сприятливі умови 

роботи зволожувача: 

температура 5—40⁰С

3

Використовувати тільки 

чисту фільтровану воду 

без додавання 

аромамасел

41-ше використання
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ
НЕСПРАВНОСТЕЙ

Несправність Причина Усунення

 РК-дисплей не 
світиться

 Пара не 
з’являється

 Прилад не 
під’єднаний до 
мережі

 Немає напруги у 
мережі

1. Приєднайте прилад до 
мережі. 
2. Перевірте напругу у мережі

 Неприємні запахи 
під час увімкнення

 Придад ще новий
 Вода брудна або

застоялась

1. Залиште бачок відчиненим
на 12 годин у прохолодному
місці
2.  Почистіть бачок, наповніть
його чистою водою

 Об’єм пари, що
виходить, надто
малий

 Випромінювач
забруднений

 Вода брудна або
застоялась

1. Почистіть випромінювач
2. Почистіть бачок, наповніть
його чистою холодною водою

 Незвичайні звуки
 Бачок не 

встановлений на 
основу зволожувача. 

 Бачок порожній

1. Встановіть прилад 
правильно

2. Заповніть резервуар 
водою 

Увага!
Щоб уникнути ризику виникнення пожежі, ураження електричним
струмом, отримання травм під час використання вашого приладу, а також
у випадку його поломки, суворо дотримуйтесь основних заходів безпеки
під час роботи з цим приладом, а також загальних вказівок з техніки
безпеки під час роботи з електричною побутовою технікою.

Якщо з допомогою вищенаведених дій Ви не можете усунути проблему
своїми силами, зверніться, будь ласка, в сервісний центр у Вашому регіоні.

*Адреси сервісних центрів наведено на сайті Компанії: https://iqpolaris.com/

Для підтвердження дати придбання виробу при гарантійному ремонті або
пред’явлення інших передбачених законом вимог просимо Вас зберігати документи
про покупку.
Такими документами можуть бути заповнений гарантійний талон POLARIS, касовий
чек або квитанція продавця, інші документи, що підтверджують дату та місце
покупки.
У разі ненадання документу, що підтверджує дату придбання виробу, строк гарантії
вираховується з дати виготовлення виробу.

Дата виготовлення вказана на паспортній ідентифікаційній табличці, що
знаходиться на задній стінці виробу.
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ЗБЕРІГАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ, 
УТИЛІЗАЦІЯ

ЗБЕРІГАННЯ
Електроприлади зберігаються у сухому та чистому приміщенні за температури
повітря не вище плюс 40ºС з відносною вологістю не вище 70% та за відсутності в
навколишньому середовищі пилу, кислотних та інших парів, що негативно впливають
на матеріали електроприладів.

ТРАНСПОРТУВАННЯ
Електроприлади транспортують усіма видами транспорту відповідно до правил
перевезення вантажів, що діють на транспорті конкретного виду. При перевезенні
приладу використовуйте оригінальну заводську упаковку.

Транспортування приладів має виключати можливість безпосереднього впливу на
них атмосферних опадів та агресивних середовищ.

РЕАЛІЗАЦІЯ
Правила реалізації не встановлені.

Примітка: Після закінчення строку експлуатації електроприладу не викидайте його
разом зі звичайними побутовими відходами, а передайте у спеціалізований пункт
для подальшої утилізації. Цим Ви допоможете зберегти довкілля.

ВИМОГИ ЩОДО УТИЛІЗАЦІЇ

Відходи, що утворюються при утилізації виробів, підлягають збору з подальшою
утилізацією відповідно до Закону України "Про управління відходами".

Увага! Після закінчення строку служби не викидайте прилад разом із
побутовими відходами. Передайте його до спеціалізованого пункту для
подальшої утилізації. Цим Ви допоможете захистити довкілля.

Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом чи
травмування під час використання вашого приладу, а також його поломки,
суворо дотримуйтесь основних запобіжних заходів під час роботи з
приладом, а також загальних вказівок щодо безпеки під час роботи з
електроприладами.

Технічні характеристики

Напруга мережі 220-240 В 

Частота ~50 Гц 

Потужність 30 Вт 

Потужність у режимі «Тепла пара» 110 Вт

Об’єм бачка для води 5 літрів

Середня витрата води 500 мл/год 

Клас захисту II 
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО СЕРТИФІКАЦІЮ

Прилад сертифікований на відповідність вимогам Технічних регламентів та Державних
стандартів України.

Термін служби виробу: 3 роки
Термін гарантії на виріб: 3 роки від дня покупки

Дата виготовлення вказана на паспортній ідентифікаційній табличці, що знаходиться
на задній стінці виробу

Правила реалізації не встановлені.
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Виробник:
НІНБО ХЕНСФОРТ ОВЕРСIЗ ЕЙША ЛІМІТЕД,
№ 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цисі, Провінція Чжезцян, КНР
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Виготовлено в Китаї.

Імпортер і уповноважений представник виробника в Україні:
«ТОВ Ренклод ЛТД»
вул. І.Франка, буд. 18А, офіс 5. м.Київ, 01030, Україна, тел.: +38(044)5996292

Телефон єдиної довідкової служби: +38 (093) 472-11-00

Сервісний центр: Україна, 04060 м.Київ. вул. Щусєва, 44
тел.: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,
Viber (050) 537-48-45
e-mail: nashservice_kiev@foxtrot.ua

mailto:nashservice_kiev@foxtrot.ua


ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Виріб: Ультразвуковий зволожувач повітря

Модель: PUH 2709
Ця гарантія діє протягом 36 місяців з підтвердженою датою придбання товарів і передбачає гарантійне
обслуговування виробу відповідно до чинного законодаства України Гарантійні зобов’язання

розповсюджуються на усі моделі, які випускаються під торговою маркою POLARIS та були придбані в уповноважених

виробником продавців, у країнах, де надається гарантійне обслуговування (незалежно від місця покупки).

1. Виріб повинен використовуватися відповідно до інструкції з експлуатації та з дотриманням правил та вимог

безпеки.

2. Ця гарантія не розповсюджується на дефекти та зовнішні зміни приладу, що виникли у результаті:

 Хімічного, механічного та іншого впливу, попадання сторонніх предметів, рідин, комах та продуктів їх

життєдіяльності всередину виробу;

 Неправильної експлуатації, що полягає у використанні виробу не за його прямим призначенням, а також

встановлення та експлуатації виробу з порушенням вимог Інструкції з експлуатації та правил техніки

безпеки;

 Відкладання вапняного осаду, водяного каменю та накипу внаслідок використання води з високим

вмістом мінеральних речовин;

 Використання приладу з метою, для якої він не призначений;

 Нормальної експлуатації, а також природного зношування, що не впливають на функціональні

властивості: механічні пошкодження зовнішньої або внутрішньої поверхні (вм’ятини, подряпини,

потертості), природні зміни кольору металу, у тому числі поява райдужних та темних плям, а також

корозії на металі у місцях пошкодження поверхні та непокритих ділянках металу;

 Зношування деталей оздоблення, ламп, батарей, захисних екранів, накопичувачів сміття, ременів, щіток,

фільтрів, ущільнювачів та інших деталей з обмеженим строком використання;

 Ремонту виробу, здійсненого особами або фірмами, що не є авторизованими сервісними центрами*.

 Пошкодження виробу під час транспортування, некоректного його використання, а також у зв’язку з не

передбаченими конструкцією виробу модифікаціями або самостійним ремонтом.

4. Виробник не несе гарантійних зобов’язань, якщо на виробі відсутня паспортна ідентифікаційна табличка або дані в

ній витерті або виправлені.

5. Ця гарантія діє лише для виробів, що використовуються для особистих побутових потреб, та не розповсюджується

на вироби, котрі використовуються з комерційною, промисловою та професійною метою.

6. Ця гарантія не поширюється внаслідок зносу деталей обробки, насадок та аксесуарів, ламп, батарей, захисних

екранів, фільтрів, накопичувачів сміття, ущільнювальних елементів, ременів, щіток та інших деталей з обмеженим

терміном використання та схильних до природного зносу в процесі експлуатації.

Увага!! Виробник не несе відповідальності за можливу шкоду, прямо чи опосередковано завдану виробом POLARIS

людям, домашнім тваринам, навколишньому середовищу, або пошкодження майна у випадку, якщо це сталося у

результаті недотримання правил або умов експлуатації та встановлення виробу, навмисних та необережних дій

споживача та третіх осіб.

З усіх питань, пов'язаних з технічним обслуговуванням, перевіркою якості, гарантійним та післягарантійним ремонтом

виробів POLARIS звертайтесь до cервісного центру POLARIS або до продавця – уповноваженого дилера POLARIS.

Гарантійний ремонт виробів POLARIS здійснюють лише ервісні центри POLARIS.

*Адреси сервісних центрів на сайті Компанії: https://iqpolaris.com/

Для підтвердження дати придбання виробу при гарантійному ремонті або пред’явлення інших передбачених законом

вимог просимо Вас зберігати документи про покупку.

Такими документами можуть бути заповнений гарантійний талон POLARIS, касовий чек або квитанція продавця, інші

документи, що підтверджують дату та місце покупки.

У разі ненадання документу, що підтверджує дату придбання виробу, строк гарантії вираховується з дати

виготовлення виробу.

Дата виготовлення вказана на паспортній ідентифікаційній табличці, що знаходиться на задній стінці виробу.
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Please be aware that air humidifiers are sensitive devices, susceptible to the
quality and composition of water used, as well as the presence of foreign
impurities. Improper maintenance may lead to the formation of deposits,
affecting their performance.

Please carefully review the essential sections of this manual, including "Care and
Maintenance" and "Water Hardness Recommendations," as they will determine
the effective operation of your new air humidifier.

Your comfort and satisfaction are paramount to us, which is why we provide
comprehensive care recommendations to help you prolong the lifespan of your
appliances.

Neglecting to adhere to the care recommendations for the humidifier and its key
components may compromise its performance quality and could result in
premature failure of the device, occurring before the specified service life or
warranty period.
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Thank you for choosing POLARIS brand products.

Our products are designed to meet the high demands of quality, functionality and design.

We are sure that you will be satisfied with the purchase of our company's new product.

We hope you will appreciate the convenience of top fill: no need to carry the tank to the
water source and easy operation.

INTRODUCTION

USEFUL INFORMATION ABOUT AIR 
HUMIDITY

Air humidity is one of the vital indicators for maintaining human health.

The air always contains water vapor, its percentage depends on the ambient temperature.

In modern reinforced concrete and brick buildings especially in winter, there is a reduced
humidity level.

Dry indoor air causes irritation and flaking of the skin, dry eyes and throat may feel dry,
which makes you feel worse.

Our humidifier can help you deal with this problem and increase your comfort level.

This applies not only to adults, but also to children and even pets. Dry mucous membranes
in winter increase susceptibility to colds and other infectious diseases.

Before using the device, please read the manual carefully. It contains important
information regarding your safety, as well as recommendations for the proper use and care
of the device.

Keep this manual together with the warranty certificate, cash register receipt, if possible,
the cardboard box and packing material.

Individual settings4 operation modes
Ion exchange resin 

filter
Ionization
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SCOPE OF DELIVERY 

Air humidifier Remote control

Lime scale cleaning brush User Manual / Warranty
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OVERVIEW AND PARTS NAME

4

5

9

2 1

3

1. STEAM OUTLET DIFFUSER 6. WATER TANK COVER

2. TOP COVER 7. POWER CORD

3. HANDLE 8. OUTLET VALVE ELEMENT

4. WATER TANK 9. ULTRASONIC MEMBRANE

5. FILTER ELEMENT 10. CONTROL PANEL AND DISPLAY

А. Magnetic remote control 
attachment (on the back of the case)

11. AROMA OIL CAPSULE

10

6

8

7

11

Attention! There is always water left in the base of the
humidifier during operation – this is normal humidifier
operation.

А
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CONTROL PANEL

BUTTON DESCRIPTION

ON/OFF Turning the device on / off

MODES Button to switch on automatic, child or healthy mode 

NIGHT Button to switch on the night mode 

HUMIDITY Humidity level setting button 

TIMER Button for switching on and setting the auto-off timer 

DEGERMING Ioniser / warm stream mode activation button 

Sensor for adjusting the steam supply speed 

Relative humidity is the amount of water steam 
in the air, expressed as a percentage of the 
maximum amount of water that the air can hold 
at a given temperature. 

It is usually denoted in % RH, for example, 45% 
RH. Atmospheric air always contains water 
vapor the percentage of which depends on 
meteorological conditions. 

GENERAL INFORMATION

The higher the temperature, the more water vapor the air contains. Thus, we use
the concept of "relative humidity". When cold air heats up to a comfortable
temperature in winter, the relative proportion of water vapor in the air drops
which means a drop in relative humidity. In order to maintain a comfortable and
healthy environment at home, we need to artificially increase the content of
water or water vapor in the air, this is air humidification.

25 °С
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SYMBOL DESCRIPTION

Actual or set air humidity

%RH Relative humidity is the amount of water steam in the air, 
expressed as a percentage of the maximum amount of water 
that the air can hold at a given temperature. It is usually 
denoted in % RH, for example, 45% RH. Atmospheric air always 
contains water vapor the percentage of which depends on 
meteorological conditions

1~12 The timer is set from 1 to 12 hours (1 h step).

-- : -- Switching off the timer

Steam supply rate

The "Timer" function allows you to set the time after which the 
device will switch off automatically (from 1 to 12 hours in 1 
hour increments) 

Night mode

Healthy mode

Child mode

Automatic cleaning mode

Ionization

Warm steam

The device ran out of water

Wi-Fi icon

Cleaning reminder

INDICATORS ON THE DISPLAY

25 
°С
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BUTTON DESCRIPTION

Turning the device on / off

Night mode

Automatic cleaning mode

Child mode

Healthy mode

Switching the tank light on/off

Setting the auto-off timer

On for ioniser / warm steam mode

Setting the humidity level

Selection of steam supply speed

REMOTE CONTROL DEVICE

For the record! There is a magnetic
attachment on the body of the device for
convenient storage of the remote control.
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PREPARING FOR OPERATION AND SWITCHING ON

Leave the device indoors for 30 

minutes before turning it on for the 

first time.

1. Remove the top cover with the steam outlet

diffuser.

2. Remove the water tank from the base of the

humidifier.

Plug in the device. Make sure that the 

plug is firmly inserted into the outlet

5

1

1. Holding the reservoir upside down, unscrew 

the reservoir cap. 

2. Fill it using only cold clean water (preferably 

demineralised filtered water).

3

1. Screw on the water tank lid. Make sure it is 

not leaking. Place the reservoir on the base of 

the humidifier. 

2. Install the top cover with the steam outlet 

diffuser. 

4

To switch on the humidifier, press the 

(ON/OFF) button

on the remote control or on the 

control panel

6

Attention! When filling the tank with water, make sure that no water enters the
steam outlet tube openings.

Important! Do not allow water to enter the device through the holes in the bottom
of the base.

2

DO NOT TURN ON

WITHOUT WATER!
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1. The display lights up with numbers 

showing the room temperature and 

humidity. 

2. The device starts to operate in 

automatic mode 

7

The indicator lights up on the display 

indicating that the appliance is operating in 

auto mode, automatically selecting the steam 

supply rate level that ensures optimal indoor 

humidity

Air 

temperature

°С

Humidity, %

≤19 65

20 60

21 58

22 57

23 55

24 53

25 50

26 48

27 45

28 43

29 40

30 38

31 36

32 35

33 34

34 32

35 31

36 30

37 and above 25

9

8

If the humidity in the room is less than the values

corresponding to the current air temperature (see table

on the right), the device starts operating in the mode of

increased steam supply.

When the calculated moisture content is reached, the

device automatically reduces the steam supply to

maintain it.

The appliance checks the correspondence of

temperature and humidity levels every minute

In automatic mode, ionisation and warm steam can be

switched on/off (by successively pressing the

DEGERMING button). If no operations are performed

for 15 seconds, the display enters power saving mode

and its brightness decreases. Press any button except

the ON/OFF button to activate the display.
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CORRECT INSTALLATION LOCATION

Set the humidifier on a table, dresser.
Do not place the humidifier directly on the floor.

The device releases about half a litre
of water into the air in one hour.

Therefore, it is important to choose
the right place for the device.

Do not place the device
directly on the floor as the
steam jet may damage floor
coverings such as parquet or
carpet.

 The humidifier should be placed
above floor level, such as on a
table, dresser, etc.

 Make sure that the appliance is
installed no closer than 30 cm
from the nearest wall.

 Do not point sprayer at walls,
plants, furniture or other objects
to avoid condensation damage.
Keep a distance of at least 30 cm.

1. The device must be placed no closer than 30 cm from 
the nearest wall.

2. Do not point at walls, plants to avoid condensation 
damage.

no closer than 30 

centimetres.

From the walls
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1. Wi-Fi function: remote control of the device via the mobile app for IOS and Android.

2. Automatic shutdown of the device when there is a lack of water. The volume of the water

tank ensures long-term operation of the humidifier. If you do not notice that the water in the

tank has already run out, the device switches off automatically.

3. Automatic control of the humidity level in the room, an external hygrometer measures the

humidity in the room and the control unit automatically maintains the set level.

4. Humidity and temperature indication, the inbuilt indicator shows the humidity level and room

temperature.

5. Control of the device by remote control, control all device functions remotely by remote

control.

6. The built-in ioniser saturates the air with negative ions.

7. "Timer" function. This function allows you to set a auto-off timer for up to 12 hours.

8. "Warm Steam" function. The integrated ceramic heater raises the temperature of the water

in the working tank to increase the humidification efficiency.

9. "Night mode" function. Turning off the backlight, automatic control of the humidity level in

the room.

10. Aroma oils can be used.

11. Water filter. The device is equipped with a high-efficiency replaceable filter with ion exchange

resin to remove impurities and soften water.

12. The device is equipped with an external hygrometer which makes it possible to improve

automatic control of the optimal humidity level in the room.

13. A reminder to clean up the work base.

14. High efficiency with low power consumption.

FUNCTIONS AND FEATURES OF 
THE HUMIDIFIER
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STEAM SUPPLY RATE

The device has 7 steam delivery speeds.

By touching the sensor in the direction from left to right (increase) or back (decrease), select the
desired steam rate.

The symbols on the display will show the selected speed.

Before pressing the HUMIDITY button, the display shows the current humidity in the room
(Fig. 1).

You can set the relative humidity between 30% and 75%.

Each time the button is pressed, the humidity level increases by 5%. To stop the humidity
setting, press the button again after reaching the 75% humidity value. The display will show "--"
for 5 seconds, then the unit will exit the humidity setting mode. You can also stop the humidity
setting by long pressing the HUMIDITY button.

After 5 seconds of selecting the humidity value, the display will again show the current humidity
in the room and the desired value will be stored in the device's memory.

Attention!
If the desired (set) humidity is lower than the current humidity, the humidifier will be in
"sleep" mode. But if the set humidity is higher than the current humidity, the humidifier
will start to operate, with the steam rate selected automatically. Steam rate adjustment
is not available in this mode. When operating in the set humidity mode, the indicator is
lit on the display (Fig. 2)

By touching the sensorа in the direction 

from left to right (increase) or back (decrease), 

select the desired steam rate (1 to 7)

1

The symbols on the display will show the 

selected speed 

To cancel, press the button 

2

The sensor on the control panel (or -/+ on the remote control) is for cancelling the
automatic/healthy/child mode and manually adjusting the steam rate.

56



"TIMER" FUNCTION

The "Timer" function allows you to set the time after which the device will switch off
automatically (from 1 to 12 hours in 1 hour increments)

To activate the timer, press the TIMER button and set the desired operating time of the
device. The display will show the time remaining until the device is switched off, as well as the
indicator

To deactivate the timer setting, select "--" (next press after the 12h value).

You can stop setting the timer by long pressing the TIMER button

Press the button (TIMER)  
and set the desired operating time of the 

device  

1

The display will show the time remaining until 
the device is switched off. 

Select "--:--" to deactivate the Timer function

2

Always keep an eye on the amount of water in the tank.

If the tank runs out of water during operation, the humidifier will
switch off automatically.

The water shortage indicator will light up on the display and the
device will beep (in all operating modes except Night).

Refill the water and press the power button again, the device
will resume operation.
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CAPSULE FOR AROMA OILS

Aroma oil can be poured into the fragrance container on the side of the
humidifier

Never pour flavouring directly
into the water tank. It will damage
the device and will invalidate the
warranty.

As shown in the picture, press the aroma oil 

container and it will slide out automatically.

1

Pull out the capsule for aroma oils installed at 

the base of the humidifier. 

2

Insert the capsule into place sliding it until it 

clicks lightly. After that, the vapors of the aroma 

oil will begin to mix with water vapor.

4

To stop flavoring or when packing the appliance 

for long-term storage, rinse and dry the sponge 

thoroughly.

5

Aroma oil

3

Take an essential oil and drop a few drops on 

the sponge inside the capsule
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IONISER AND WARM STEAM MODE

By pressing the DEGERMING button in sequence, the ioniser and/or the warm steam mode
can be switched on/off.

The ionisation indicator and/or the warm steam mode indicator will illuminate on the display

The steam becomes warm after 10-15 minutes.

By pressing the DEGERMING button           in 
sequence, the ioniser and/or the warm 
steam mode can be switched on/off.

1

The ionisation indicator          and/or the warm 
steam mode indicator will illuminate on the 
display. 
The steam becomes warm after 10-15 minutes

2

To switch off the device, press the ON/OFF 
button. The device will be in Standby mode. 

3

To switch off the device completely, remove 
the plug from the socket. 

4

Attention!
It is forbidden to place the device on a wet or damp surface, lower it into water, or
allow water to enter the places where the power cord and the device body come
into contact.

Do not move the device when the water tank is at any level of fullness.
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HEALTHY MODE

Press the MODES button to activate one of the following operating modes:
Healthy/Child/Auto/Night mode

Healthy mode – recommended for adults.

The healthy mode indicator and the warm steam indicator light up on the display

In healthy mode, the device maintains a humidity level of 60%.

The device runs at a high steam rate until this humidity level is reached, then enters standby
mode.
In this mode, ionisation and warm steam can be switched on/off (by successively pressing the
DEGERMING button)

* For a description of the Automatic mode, see the "Preparing for operation and switching on" 
section

Press the MODES button    successively 
to activate the "Healthy Mode".

1

The healthy mode indicator       and the 
warm steam indicator light up on the 
display 

2

In this mode, ionisation and warm 
steam can be switched on/off (by 
successively pressing the DEGERMING 
button)

3
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CHILD MODE

Press the MODES button to activate one of the following operating modes:
Healthy/Child/Auto/Night mode.

Child mode – recommended for rooms with kids.

The indicator lights up on the display, the ioniser (the indicator lights up on the display)
and the warm steam mode (the indicator lights up on the display) are automatically activated.

In Child Mode, the device maintains a humidity level of 55%. The device runs at a high steam rate
until this humidity level is reached, then enters standby mode.
In this mode, ionisation and warm steam can be switched on/off (by successively pressing the
DEGERMING button).

* For a description of the Automatic mode, see the "Preparing for operation and switching on" 
section

Press the MODES button               successively to 
activate the "Child Mode".

1

The indicator        lights up on the display, the 
ioniser (the indicator          lights up on the 
display) and the warm steam mode (the 
indicator       lights up on the display) are 
automatically activated

2

In this mode, ionisation and warm steam can 
be switched on/off (by successively pressing 
the DEGERMING button)

3
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NIGHT MODE

Night Mode: pressing the NIGHT button         activates the night mode. 

The brightness of the display reduces. When no operation is performed for 15 seconds, all display 
indicators and control panel buttons turn off except for the night mode indicator        and WIFI 
indicator 

In night mode, the humidifier works on the same principle as in automatic mode. 

Press any button except the ON/OFF button to activate the display. 
To cancel the night mode, press the NIGHT button         and the humidifier will switch to automatic 
mode. 
In other operating modes, the water tank light can be switched on/off by long pressing        button. 

pressing the NIGHT button         activates the 

night mode.

The brightness of the display reduces/

1

When no operation is performed for 15 

seconds, all display indicators and control 

panel buttons turn off except for the night 

mode indicator        and WIFI indicator 

2

Press any button except the ON/OFF button to 

activate the display.

3

To cancel the night mode, press the NIGHT 

button         and the humidifier will switch to 

automatic mode.

4

* For a description of the Automatic mode, see the "Preparing for operation and switching 
on" section

62



"CHILD LOCK" FUNCTION

Press and hold the steam adjustment sensor at min(-) and max(+)
for three seconds.

You will hear 2 short beeps.

The ON/OFF indicator will blink every 5 seconds when the mode is on.
• If the buttons are attempted, an acoustic signal is emitted
• To exit the mode, hold the ON/OFF button for 3 seconds, you will hear 2 short beeps.

Press and hold the steam adjustment 

sensor at min(-) and max(+) for three 

seconds.

You will hear 2 short beeps. 

1

3 sec.

- Beep-Beep

To exit the mode, hold the ON/OFF 

button for 3 seconds, you will hear 2 

short beeps. 

2

3 sec.

- Beep-Beep

A REMINDER TO CLEAN UP THE WORK BASE

It is necessary to drain the remaining water from the working base
at least once a week, carefully clean the work base from the inside.
When 160 hours of continuous operation (cumulative) have been
reached, the cleaning indicator icon will light up on the
display as a notification and go out after one minute.

When the humidifier reaches 168 hours of continuous operation
(total), the humidifier will stop operating and the cleaning indicator
icon on the display will be permanently illuminated

Clean the humidifier's work base of scale and deposits according to
the instructions in the "Care and Maintenance" section.

Cleaning can be done at any time between 160 and 168 hours of
continuous operation, and at any time if necessary. The operating
hours counter will reset to zero if the plug is unplugged from the
socket, as recommended when cleaning the humidifier's work base.
When the humidifier is plugged in after cleaning, the indicator icon
will go out, the humidifier will operate as normal, and the next 168
hours of operation will be counted.

1. When 160 hours of continuous 

operation (cumulative) have been 

reached, the cleaning indicator 

icon         will light up on the 

display as a notification and turn 

off

2. When the humidifier reaches 168 

hours of continuous operation 

(total), the humidifier will stop 

operating and the cleaning 

indicator icon on the display will 

be permanently illuminated  
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SETTING UP AND CONNECTING WI-FI
Download and install in your mobile device (smartphone or tablet running on IOS or
Android platform) the free mobile application "POLARIS IQ HOME" which (depending
on the type of mobile device) is available for download in the App Store or Google Play.

Download and install the 
mobile POLARIS IQ HOME 

App 

Allow the app to access 
the requested phone 

functions

For authorisation, enter the 
mobile phone number to which 

a sms message will be sent

4

SMS code

On the "Home" screen, 
press the "New Device" 

button

5

All devices in the IQHome 
range will be displayed

6

In the "All Devices" list, 
select a humidifier (PUH-

2709)

7

Turn on the device

Advise! Please ensure that your phone is connected to your existing home Wi-Fi network
before setting up the connection.

If you do not have a Wi-Fi home network, contact a specialist company to set up a home network
(router installation and internet connection).

The home network router must operate at 2.4 GHz and the network mode must be set to
802.11 b/g/n.

Point the camera of 

your smart device, 

scan the QR code 

 To download the video tutorial, simply 
scan the QR-code with your smartphone 
camera

 Plug in the humidifier to the mains. 
 Open the POLARIS IQ HOME App. 
 On the "Home" screen, press the "Add 

Device" button 
 In the "All Devices" list, select a 

humidifier (PUH-2709). 

1 2 3
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For phones with the Android operating system 
(up to version 10)

 Press the "Open Wi-Fi settings" button to open the Wi-Fi settings on your smartphone.
 Connect your smartphone to a Wi-Fi network that matches the name of the humidifier (PUH-2709).
 Go back to the app.
 The next screen asks you to pair with the Device:

 Press and hold the ON/OFF button on the humidifier control panel until the alarm sounds. As
a confirmation, the Wi-Fi indicator on the display of the humidifier will start flashing.

 Then, in the application, press the button "Continue".
 Enter the name and password of the Wi-Fi network to which you want to configure the device and

click "Connect".
 Wait for the configuration procedure to complete.

Connect your smartphone 
to a Wi-Fi network that 

matches the name of the 
humidifier (PUH-2709)

1

Follow the recommendations 
in the mobile app 

3

Press and hold the ON/OFF button 
on the humidifier control panel until 

the alarm sounds. As a 
confirmation, the Wi-Fi indicator on 

the display of the humidifier will 
start flashing

4

Connection process.
Wait

2

Congratulations!
The device is successfully 

connected!

6

Enjoy all the options and 
features of your new 

humidifier!

7

Enter the name and password 
of the Wi-Fi network to which 

you want to configure the 
device and press "Connect"

5

- Beep
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Pairing a previously configured 
appliance

 "Home" screen: click on "Add device"

 From the "Near you" list, select the humidifier (PUH-2709). If the appliance is not available, make

sure you are connected to the Wi-Finetwork to which the device is configured.

 The next screen asks you to pair with the Device:

 Hold down the ON/OFF button until the alarm sounds (Wi-Fi starts flashing).

 Then click on “Continue” in the app

"Home" screen: click on "Add 
device"

1

Press and hold the ON/OFF 
button on the humidifier 

control panel until the alarm 
sounds. As a confirmation, the 

Wi-Fi indicator on the display of 
the humidifier will start flashing

3

From the "Near you" list, select 
the humidifier (PUH-2709). If 
the appliance is not available, 
make sure you are connected 

to the Wi-Fi network

2

Then click on “Continue” in the 
app 

4

Add device

Continue

- Beep
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Reconfiguring the appliance to a different 
Wi-Fi network 

(diagnostic mode)
• Press and hold the ON/OFF button for up to two alarms.
• Home screen: Press the "Add device" button.
• In the "All devices" list, select a humidifier (PUH-2709).
• Click on "Open settings" to open the WiFi settings on your phone
• Connect the phone to the network (PUH-2709).
• Go back to the app
• On the next screen you will be asked to pair with the Device:

1. Hold down the ON/OFF button until the alarm sounds (Wi-Fi indicator starts flashing).
2. Then click on “Continue” in the app
• On the screen that opens, select the desired action: "Leave the configuration and

continue" – the humidifier will then remain configured to the current Wi-Fi network, but
your phone can control it via the internet, or "Reconfigure device" – you will then be
prompted to reconfigure your device to the new Wi-Fi network.

o If you have selected "Reconfigure device": enter the name and password of the Wi-Fi
network to which you want to configure the device and click on "Connect".

• Wait for the configuration procedure to complete.

"Home" screen: click on "Add 

device"

2

Click on "Open settings" to open 

the Wi-Fi settings on your 

phone. 

Connect the phone to the 

network (PUH-2709)

3

Add device

Press and hold the ON/OFF 

button on the humidifier control 

panel until two alarms sounds.

1

Press and hold the ON/OFF 

button on the humidifier control 

panel until the alarm sounds

4

- Beep-Beep

- Beep

Then click on “Continue” in the 

app

5

Continue

Reconfiguring the device to a 

different network

6
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FOR IOS AND ANDROID OPERATION SYSTEM 
PHONES 

(versions 10 and above)
• Click "Continue" button, in the window that appears, allow the smartphone to connect to the Wi-Fi

network "PUH-2709".
• On the next screen you will be asked to pair with the Device:

 Press and hold the ON/OFF button on the humidifier control panel until the alarm sounds. As a
confirmation, the Wi-Fi indicator on the display of the humidifier will start flashing.

 Then, in the application, press the button "Continue".
 Enter the name and password of the Wi-Fi network to which you want to configure the device and

click "Connect".

Connect your smartphone to 

a Wi-Fi network that 

matches the name of the 

humidifier (PUH-2709)

1

Follow the 

recommendations in the 

mobile app 

3

Press and hold the ON/OFF 

button on the humidifier control 

panel until the alarm sounds. 

As a confirmation, the Wi-Fi 

indicator on the display of the 

humidifier will start flashing

4

Connection process.

Wait

2

Congratulations!

The device is successfully 

connected!

6

Enjoy all the options and 

features of your new 

humidifier!

7

Enter the name and 

password of the Wi-Fi 

network to which you want 

to configure the device and 

press "Connect"

5

- Beep

68



- Beep

Pairing a previously configured 
appliance

 "Home" screen: click on "Add device"

 From the "Near you" list, select the humidifier (PUH-2709). If the appliance is not available, make

sure you are connected to the Wi-Finetwork to which the device is configured.

 The next screen asks you to pair with the Device:

 Hold down the ON/OFF button until the alarm sounds (Wi-Fi starts flashing).

 Then click on “Continue” in the app

"Home" screen: click on "Add 

device"

1

Press and hold the ON/OFF 

button until a beep sounds. Wi-

Fi indicator on the display 

flashes

3

From the "Near you" list, select 

the humidifier (PUH-2709). If 

the appliance is not available, 

make sure you are connected 

to the Wi-Fi network

2

Then click on “Continue” in the 

app 

4

Add device

Continue
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Reconfiguration of the appliance to a 
different WiFi network (diagnostic mode)

• Press and hold the ON/OFF button for up to two alarms.
• Home screen: Press the "Add device" button.
• In the "All devices" list, select a humidifier (PUH-2709).
• Click on "Open settings" to open the WiFi settings on your phone
• Connect the phone to the network (PUH-2709).
• Go back to the app
• On the next screen you will be asked to pair with the Device:

1. Hold down the ON/OFF button until the alarm sounds (Wi-Fi indicator starts flashing).
2. Then click on “Continue” in the app
• On the screen that opens, select the desired action: "Leave the configuration and continue"

– the humidifier will then remain configured to the current Wi-Fi network, but your phone
can control it via the internet, or "Reconfigure device" – you will then be prompted to
reconfigure your device to the new Wi-Fi network.

o If you have selected "Reconfigure device": enter the name and password of the Wi-Fi
network to which you want to configure the device and click on "Connect".

• Wait for the configuration procedure to complete.

"Home" screen: click on 
"Add device"

2

Click on "Open settings" to open 
the Wi-Fi settings on your 

phone. 
Connect the phone to the 

network (PUH-2709)

3

Add device

Press and hold the ON/OFF 
button on the humidifier control 
panel until two alarms sounds.

1

Press and hold the ON/OFF 
button on the humidifier control 

panel until the alarm sounds

4

- Beep-Beep

- Beep

Then click on “Continue” in 
the app

5

Continue

Reconfiguring the device to a 
different network

6
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RESETTING THE CONNECTION TO 
FACTORY SETTINGS

• Switch the humidifier off by pressing the ON/OFF button (the ON/OFF button should light
up red).

• Press and hold the ON/OFF button for up to three alarms. In confirmation, the Wi-Fi
indicator should disappear on the humidifier display.

Switch the humidifier to the 

off state by pressing the 

ON/OFF button

1

The ON/OFF button should 

light up red

2

Press and hold the ON/OFF 

button for up to three alarms

3

Х 3

THE HUMIDIFIER FUNCTIONALITY IN 
THE MOBILE APPLICATION

1. Remote control via mobile application for IOS/Android
2. Turning on/off
3. Setting the operating mode:

a. Automatic
b. Child
c. Healthy
d. Night

4. Moisture level function and steam speed selection (7 speeds).
5. Humidity and temperature indication
6. Turning the ioniser on/off
7. Turning the backlight on/off
8. Sleep timer that can be set to up to 12 hours
9. Mute
10. Water shortage alarm
11. Turning the "Warm Steam" function on/off
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ADDITIONAL FEATURES OF THE 
HUMIDIFIER

1. Quick start bar: on the device page in the app, there is a panel with four boxes at the bottom for
quick start of selected programs and modes. To place any mode you like in this panel, simply click its
button and drag it onto the panel without releasing your finger.

21

Drag the mode you like 
onto the panel without 

releasing your finger

Panel with 4 cells for quick 
launch of selected 

programs and modes

2. Access rights control: to activate rights control, go to the device page in the app, click on the
setting symbol ("star") in the upper right-hand corner, select "Rights control" and set the "Enable
rights control" switch to "On". You are then automatically become the administrator of the device
with full access rights, while all other users are given "Viewer" access. You can define a personal
access level for each user. Any new users who connect to the device after you have activated the
rights control feature will be given "Viewer" access and will not be able to operate the appliance
until you, or another device administrator, gives that user the appropriate rights to operate the
device.

Turn the "Enable rights 
control" switch to the "On" 

position

Click on the setting symbol 
("star") in the upper right-

hand corner

21

72



• QR code can be transmitted in any convenient way: mail, messengers, social media. The QR
code of the device remains unchanged until the Reset mode is activated on the device. After
Reset, the old QR code is no longer valid.

• Connection status monitoring: by clicking on the relevant button in the device settings, you
can assess the connection quality in all areas of the network and run the universal assistant
for recommendations and additional settings.

QR code for the current 
device

Click on the setting 
symbol ("star") in the 

upper right-hand corner

21

Click on the scanner 
icon in the top right 

corner

3

Scanning a QR code 
with another device

4

The QR code can be 
transmitted in any way 

you like

5

3. Opportunity to share the device: you can simply share the control of your device with anyone
who has IQ Home app by Polaris installed. To do this, go to the device page in the app, click on
the settings symbol ("star") in the upper right-hand corner, select "Rights control" and click on
the "Share" symbol in the upper right-hand corner. After that, you will see a QR code of this
device on the screen.

To ensure that the recipient can scan the QR code, they need to click the New Device button on
the home screen of the application, and in the window that appears, click on the scanner icon in
the upper right corner. Then they have to direct the phone’s camera towards the QR code
provided by sender and follow prompts of the system.
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WI-FI CONNECTION TROUBLESHOOTING 

Malfunction Cause Troubleshooting

The device cannot 

connect to the Wi-Fi 

router 

1. The connection 

fails 

a. Make sure that your device is supported in the application: on the home

menu of the application, click Add Device button and expand All Devices list;

b. Make sure that your router operates at 2.4 MHz, the network mode is 802.11

b/g/n, there are no Russian letters and service characters (%;/? etc.) in the

network name. To configure your router, refer to the instructions for your

router;

c. Make sure that your router does not impose additional restrictions on

incoming connections (e.g., connecting only specified MAC addresses). To

configure your router, refer to the instructions for your router.

d. Make sure you have the latest version of the program installed;

e. When connecting for the first time, turn off VPN and ad blockers on your

phone, if installed. If you have an iPhone, go to the settings menu/Bluetooth

and set the trigger to "off". And it is important to do it exactly in the settings,

not in the "curtain" pulled on the screen. Once connected, all the programs

and modes mentioned above can be switched back on.

f. Unload the program from the smartphone memory and run again: open the

list of open applications in the phone and swipe up the launched Polaris IQ

Home program window, then restart the program and repeat the connection

process;

g. Activate the device diagnostic mode – see the section “Connection Settings”

in the User Guide;

h. Reset the device – see the section “Connection Settings” in the User Guide;

2. The connection 

was successful, the 

device appeared in 

the list of devices in 

the application, but 

its control is not 

available.

Make sure your phone reconnects to the Wi-Fi network. To do this, open the Wi-

Fi settings section of the phone and, if necessary, manually connect to your Wi-Fi

network.

3. The device was 

successfully 

connected but 

unexpectedly 

stopped responding 

to commands from 

the application. 

Go to the device page and click on the asterisk in the upper right corner. Next, in

the Connection Diagnostics section, refer to the Diagnostics Chart. Click on the

exclamation mark next to the red section of the network and follow the

instructions of the online assistant.

The device does not 

respond to pressing 

buttons on the 

device panel 

Enabled protection 

function against 

accidental pressing 

("child lock") 

Turn off protection in the application or from the device panel

Haven't found the answer to your problem? See additional information or contact support
service in the section "Smart Home" on our website.
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CARE AND MAINTENANCE
As the humidifier is used over time, cale may form on the internal parts of the humidifier. In addition,
stagnant water can contaminate the internal components of the device and cause unpleasant odours.
Regular maintenance and cleaning of the device is a prerequisite for its trouble-free operation in
accordance with sanitary regulations.

The recommended cleaning and maintenance intervals depend on the water quality as well as the
actual duration of use.

Use a soft, damp cloth for exterior cleaning.

Unplug the plug from the socket before each cleaning.

Interval Operation

Daily
Checking the water level in the tank, adding water 
if necessary

From the 1st week without 
operation

Emptying and cleaning

Every 2 weeks Cleaning the drip tray and water tank

RECOMMENDATIONS FOR WATER HARDNESS
Please note that any humidifier is a device sensitive to the quality of the water used and the
presence of impurities in it as well as to the formation of deposits due to improper care of the
device.

If hard water (e.g. tap water) is used, foam may form on the converter and white deposits may
form on surrounding objects and furniture.

For smooth operation of the humidifier, we recommend:

1) Use clean water with a low content of mineral salts (demineralised), with a
temperature not exceeding 40 degrees Celsius, pre-filtered and cleaned of
suspended solids and impurities.

2) Use water that has been purified through a reverse osmosis system
(ATTENTION: if after reverse osmosis water passes through a mineralizing
cartridge then such water is NOT SUITABLE for a humidifier because it
forcibly restores the balance of minerals the salts of which can subsequently
settle on the radiator).

3) Change the water in the water tank daily and rinse the inside with running
water.

4) Clean the humidifier at least once a week. If unfiltered tap water is used, the
humidifier should be cleaned more often.
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For smooth operation of the humidifier, the 

manufacturer recommends to:

 Use filtered demineralised water

 Change the water in the water tank daily and rinse 

the inside with running water

 Clean the humidifier at least once a week. 

If unfiltered tap water is used, the 

humidifier should be cleaned more 

often.

1) Wash the tank at least once a week in warm water with mild detergent (e.g. dishwashing
detergent) without using abrasive sponges. When cleaning is complete, turn the tank upside
down and rinse the bottom side under running water, pressing the supply valve as indicated in
the illustration:

2) Change the water in the water tank daily and rinse the inside with running water.
3) Clean the humidifier at least once a week. If unfiltered tap water is used, the humidifier should

be cleaned more often.

CARE INSTRUCTIONS FOR THE TANK

CARE INSTRUCTIONS FOR THE 
DEVICE

TANK

WORK BASE

Turn the tank upside down and rinse 

the bottom side under running water, 

pressing the supply valve as 

indicated in the illustration

2

The tank should be cleaned in warm 

water with mild detergent without the 

use of abrasive sponges

1

Change the water in the water tank 

daily and rinse the inside with running 

water

3
SUPPLY VALVE
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CLEANING OF THE TANK FROM 
SCUM AND DEPOSITS

In case of heavy soiling, a citric acid solution or a weak solution of table vinegar can be used to
clean the tank from scum:

• Remove the tank from the humidifier;
• Mix 25 g of citric acid with 0.5 l of warm water.
• Or dilute 2/3 of water and 1/3 of 6%-9% table vinegar.
• Pour the resulting solution into the water tank;
• Leave for 15 min, then drain the solution from the tank;
• Rinse the tank with cold water several times;
• Repeat cleaning if necessary;
• Wipe the tank dry;

Dilute 2/3 of water and 

1/3 of 6%-9% table 

vinegar

Mix 25 g of citric acid 

with 

0.5 l of warm water.

1 2

Pour the resulting solution into the 

water tank and leave it for 15 

minutes

Rinse the tank with cold water 

several times.

3 4

CHANGING THE FILTER
The service life of the filter with ion exchange resin is 3 months.
For effective water purification, we recommend that you replace the filter
with a new one after this period.
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In case of formation of dirt, plaque and deposits on the
membrane of the appliance emitter:
• Pour 200-250 ml of one of the tank cleaning solutions

(citric acid solution or weak table vinegar solution) into
the working base, wait 15 minutes, and then clean
everything with a brush (may not be included).

• After treating with the solution, wipe gently with a damp
cloth.

• Do not use hard or sharp objects to clean the emitter
membrane.

• Avoid the ingress of water into the hidden cavities of the
body of the working base of the devices in which the
electronic control components are located.

CLEANING OF THE WORKING BASE 
FROM SCUM AND DEPOSITS 

The main component of the working base is an ultrasonic emitter with a membrane that
generates vaporization (see figure)

Attention!
Please be informed that failure to observe the rules of operation and regular
maintenance of the humidifier, in case of malfunction, may result in termination
of the manufacturer's warranty obligations.

Mix 25 g of citric acid 

with 

0.5 l of warm water.

Pour 200 - 250 ml of one 

of the cleaning solutions 

into the work base, wait 

15 min, then brush out 

everything.

42 3

Dilute 2/3 of water 

and 1/3 of 6%-9% 

table vinegar.

1

CARE INSTRUCTIONS FOR THE WORKING 
BASE

 When using filtered demineralised water, drain the residual water from the work base at
least once a week, rinse the work base carefully with water inside.
 When using unfiltered tap water, it is recommended that the above operation be

carried out daily.
 Avoid the ingress of water into the hidden cavities of the body of the work base of the

devices in which the electronic control components are located

After treating with the 

solution, wipe gently 

with a damp cloth.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

 The device must be operated in accordance with the “Rules for the Technical Operation of
Consumer Electrical Installations”.

 The device is intended solely for domestic use.
 The device must only be used for its intended purpose.
 Inspect the device each time before turning it on. If the device and the power cord are

damaged never plug the device into a power outlet. Do not use the device after a fall if there
are visible signs of damage. The device must be checked by a qualified professional before use.

Attention! Do not use the device near bathtubs, sinks, or other containers filled with

water.

 Never immerse the device in water or other liquids.
 For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD). Seek advice

from a qualified professional.
 Only plug the device into an AC power source (~). Before switching on, make sure that the

device is rated for the voltage used in the mains supply.
 Any erroneous activation will disqualify you from warranty service.
 Do not use non-standard power supplies or connection devices.
 Before connecting the device to the grid make sure that it is in the off state.
 Do not use the device outdoors. Protect the device from heat, direct sunlight, impacts against

sharp corners, humidity (never immerse the device in the water). Do not touch the device with
wet hands. If the device gets wet immediately unplug it.

 Upon termination of operation, cleaning or breakdown of the device always unplug it.
 This device is not intended for use by people (including children) having physical, nervous or

mental disabilities or lack of experience and knowledge unless such persons are supervised or
instructed regarding the use of this device by the person responsible for their safety. Children
must be supervised in order to prevent their play with the device.

 Do not carry the device by its power cord. It is also forbidden to unplug the device by holding
the power cord. When disconnecting the device from the mains, hold the plug.

 Never wrap the power cord around the device after use, as this may cause it to break over
time. Always straighten the power cord smoothly for storage.

 The power cord may only be replaced by qualified service center personnel. Unqualified
repairs pose a direct danger to the user.

 Do not repair the device on your own. Repairs should only be carried out by qualified service
center technicians. Only original spare parts may be used to repair the device.
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SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
THIS DEVICE

 Keep the device at room temperature for 30 minutes before first use.
 Favorable working conditions of the humidifier: temperature 5-40°С, relative humidity less

than 80%.
 Do not use the device on uneven, unstable surfaces.
 When operating the humidifier, keep at least 30 cm away from furniture and other objects to

avoid damaging them.
 Disconnect the device from the mains during cleaning when filling the water tank.
 Do not allow water to enter the device through the holes in the bottom of the base.
 Turn off the device when the water tank is empty.
 To fill the device, use clean cold water with a temperature below 40°C (we recommend only

filtered demineralised water), do not add aromatic additives, oils, etc. to the water. Aromatic
oils are added to a special capsule located at the base of the device.

 The device is designed for domestic use.

 The device is not intended for industrial and commercial
use and outdoor use.

SCOPE OF USE

The manufacturer shall not be liable for any damage resulting from incorrect or
unintended use.

The device is intended for 

domestic use only

Keep the device at room 

temperature for 30 

minutes before first use.

21

Favourable operating 

conditions of the 

humidifier: temperature 5 

- 40⁰C

3

Use only pure filtered 

water without added 

aroma oils

41st use
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TROUBLESHOOTING

Malfunction Cause Troubleshooting

 LCD Display is not 

illuminated

 No steam appears

 The device is not 

connected to the mains

 There is no mains voltage

1. Plug the appliance to the mains 

2. Check the mains voltage 

 Unpleasant odors when 

turned on

 The device is still new. 

 The water is dirty or stagnant 

1. Leave the tank uncovered for 12 

hours in a cool place. 

2. Clean the tank, fill it with clean 

water 

 The volume of the 

escaping steam is too 

small

 The emitter is dirty. 

 The water is dirty or stagnant 

1. Clean the emitter. 

2. Clean the tank, fill it with clean 

cold water 

 Unusual sounds 

 The tank is not mounted on 

the base of the humidifier. 

 The tank is empty 

1. Install the tank. 

2. Fill the tank with water 

Attention!
To avoid the risk of fire, electric shock, personal injury when using your device, as well
as its breakdown, strictly observe the basic safety precautions when working with this
device, as well as general safety instructions when working with electrical home
appliances.

If you are unable to rectify the problem yourself using the steps described above, we
recommend that you contact the nearest Service Centre in your area.

*Addresses of Service Centers are given on the Company's website: https://iqpolaris.com/

In order to prove the date of purchase of the product in case of warranty repairs or other statutory
claims, please keep the purchase documents.
Such documents may be the completed POLARIS warranty card, cash voucher or Seller's receipt,
other documents confirming the date and place of purchase.
In case of failure to provide a document confirming the date of purchase of the product, the
warranty period is calculated from the date of manufacture of the product.

The date of manufacture is shown on the identification plate on the back of the product.
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STORAGE, TRANSPORTATION, SALES

STORAGE
Electrical devices are stored in a closed, dry and clean room at an ambient temperature of no
higher than 40 °C with relative humidity not higher than 70% and no dust, acid or other vapours in
the environment that negatively affect the materials of the electrical device.

TRANSPORTATION
Electrical devices are transported by all means of transport in accordance with the rules for that
particular type of carriage of goods in place on a particular type of transport. When transporting
the device, use the original factory packaging. 12

Transportation of devices should exclude the possibility of direct exposure to atmospheric
precipitation and aggressive environments.

SALES
No implementation rules have been established.

Note: at the end of the useful life of the device do not dispose of it with ordinary household waste,
but return it to an official collection point for recycling. In this way, you will help to preserve the
environment

DISPOSAL REQUIREMENTS

Technical specifications

Mains voltage 220-240 V 

Frequency ~ 50 Hz 

Power 30 W 

Power in "Warm Steam" mode 110 W

Water tank capacity 5 liters 

Average water consumption 500 ml/h 

Class of safety protection II 
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Waste generated during the disposal of products is subject to collection and subsequent disposal in 
accordance with the Law of Ukraine "On Waste Management".

Attention! At the end of its service life, do not dispose of the appliance with household
waste. Take it to a specialized recycling center for further disposal. By doing so, you will
help to protect the environment.

To avoid the risk of fire, electric shock, or injury when using your appliance or damaging it,
follow basic precautions for working with this appliance, as well as general safety
guidelines for working with electrical appliances.



CERTIFICATION INFORMATION

The device is certified for compliance with the requirements of the Technical Regulations and
State Standards of Ukraine

The manufacture date is indicated on the passport identification plate
located on the rear wall of the product
Product lifetime: 3 years
Warranty period: 3 years from the date of purchase

NINGBO HANSFORT OVERSEAS EISHA LIMITED,
No. 158 Dongshan Liu, Hushan Zhidao, Cixi, Zhejiang Province, PRC
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Made in China.

Importer and authorized representative of the manufacturer in Ukraine:
TOV Renklod LTD
St. I.Franka, bldg. 18A, office 5. Kyiv, 01030, Ukraine, phone: +38(044)5996292

Telephone number of the single help desk: +38 (093) 472-11-00

Service center: Ukraine, 04060 Kyiv. St. Shchuseva, 44
phone: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,
Viber (050) 537-48-45
e-mail: nashservice_kiev@foxtrot.ua
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WARRANTY OBLIGATIONS

Product: Ultrasonic humidifier
Model: PUH 2709

This warranty is valid for 36 months from the confirmed date of purchase of the product and implies warranty
service of the product in accordance with the the current legislation of Ukraine.

1. The manufacturer's warranty covers all models produced under the POLARIS trademark and purchased from
authorised sellers in the countries where the warranty service is provided (regardless of the place of
purchase).

2. The product must be used in strict accordance with the Manual Instruction and compliance with safety rules
and requirements.

3. This warranty does not apply to defects arising after the transfer of goods to the consumer due to:
 Chemical, mechanical or other effects, ingress of foreign objects, liquids, insects and their metabolic

products into the product;
 Improper operation including the use of the product not for its intended purpose as well as the

installation and operation of the product in violation of the requirements of the Manual Instruction
and safety rules;

 Deposits of calcareous sediment, lime scales and scum, due to the use of water with a high content of
minerals.

 The use of the product for purposes for which it was not intended;
 Normal operation, as well as natural wear and tear, not affecting the functional properties:

mechanical damage to the external or internal surface (dents, scratches, scuffs), natural changes in
the color of the metal, including the appearance of rainbow and dark spots, as well as - corrosion on
the metal in places of damage to the coating and uncoated areas of the metal;

 Wear and tear of trim parts, lamps, batteries, shields, debris collectors, belts, brushes, and other
limited life parts;

 Repairs to the product made by persons or organizations other than Service Centers*;
 Damage to the product during transportation, its improper use, as well as in connection with

unauthorised product design modifications or self-repair.
4. The manufacturer does not bear warranty obligations if the product does not have a passport identification
plate, or the data in it is erased or corrected.
5. This warranty is valid only for the products used for personal household needs and does not apply to
products that are used for commercial, industrial or professional purposes.
6. This warranty does not apply due to wear and tear of trim parts, attachments and accessories, lamps,
batteries, shields, filters, debris collectors, seals, belts, brushes and other parts that have a limited life and are
subject to normal wear and tear during use.
Attention!! The manufacturer shall not be liable for possible damage caused directly or indirectly by the
POLARIS product to people, pets, the environment, or damage to property, if this occurred as a result of non-
compliance with the rules or conditions of use and installation of the product, intentional or negligent actions of
the consumer or third parties.
For all questions related to maintenance, quality control, warranty and post-warranty repair of POLARIS
products, contact the POLARIS service center or the seller - an authorized POLARIS dealer.
Warranty repair of POLARIS products is carried out only by POLARIS service centers.
*Addresses of service centers on the Company's website: https://iqpolaris.com/

In order to prove the date of purchase of the product in case of warranty repairs or other statutory claims,
please keep the purchase documents.
Such documents may include a completed POLARIS warranty card, a cash receipt or receipt of the Seller, other
documents confirming the date and place of purchase.
In case of failure to provide a document confirming the date of purchase of the product, the warranty period is
calculated from the date of manufacture of the product.
The date of manufacture is shown on the identification plate on the back of the product.
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